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BG PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

BbHweH 12 V aganTep 3a rabapuUTHUTE CBET/IMHM Ha peMapKeTo

e Easylight
© Instant Camping Glow
by CaraTech AB

1 YKa3aHuna 3a 6e3onacHocT

PBKOBOACTBOTO 3a yroTpeba e YacT OT POAYKTa U CbABbPXAE BaXHa MHPopMayms 3a
npasuaHara ynotpeba.

® [MpoyeTeTe BHUMATESTHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba npeam ynotpeba.

[pbXTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha pasmnosioxeHne 3a cnpaska v ro npefasaiTe
3aefHo C NpoayKTa.

® 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

UskniouBaHe oT MpeXxaTta

[IpoayKTbT HAMA MPeKbCBaY Ha 3axpaHBaHeTo. Bk/o4yBalite ro camMo B 1€CHO AOCTbIIEH
KOHTaKT, 3a la MOXe Aa 6be U3K/II0YeH 6bP30 NPpU CELHOCT U CAes ynoTpeba.
[IpoAyKTBT € U3K/OYEH OT Mpexara caMo Korato LyerncebT e M3Ba[eH.

© [Mpu CNELUHOCT, MO BPEME Ha FPbMOTEBUYHY Bypu 1 cnep, ynoTpeba nsknoysaiTe
NPOAYKTa, KaTo AbPXMWTe Kopryca Ha Lencena.

® He oTBapsWTe Kopnyca.

® He NnpoMeHsiTe NPOAYKTa UV HETOBUTE NMPUHAANEXHOCTU.

® He cBbp3BaliTe HAKbCO CbeVHUTENNTE U BEPUTUTE.

LJepekteH NnpoayKT He TpsbBa Aa ce u3rosssa. VI3krodeTe ro ot Mpexara v ro
obesornaceTe cpelyy No-HaTaTbLUHA yrnoTpeba.

® 13nonsBsaiiTe NPoAYyKTa, HEroBUTE YacTW 1 NPUHAANEXHOCT CaMO ako ca B U3NpaBHO
CbCTOSHUE.

e |lllencenbT He e BOAOYCTOMYMB: U3MON3BaliTe CaMO KOHTaKTH, 3alLUTEHN OT AbXA,.
M3bsareaiTe Npska CbHYEBa CBETAIMHA, MUKPOBBLIHK, BUBPALIMN N MeXaHNyeH
HaTuCK.

o [Mpu BbNPOCK, AedDEKTU, MEXAHUYHW NOBPEAM UNUN APYTU NPOGAEMM, KOUTO HE MoraT
fa 6baaT pelweHy ¢ NoMoLLTa Ha ToBa PbKOBOACTBO, Ce CBbPXETE C ThbproseLa unu
NPOV3BOAUTENS.

® He peMoHTUpaiTe camun gedekTeH NpoAyKT. CBbpXeTe ce C TbproseLa nnm
npovssoauTens.

® Hukora He npeBuLWaBanTe MakCManHoTo HaToBapBaHe oT 60 W. Ako peMapkeTo Bu
nMa HeobnyainHo ronsam 6pol KPyLLKKU, MbpBO NpoBepeTe obLiaTa MOLHOCT.

® Mpwu nsknoyBaHe Ha Kabena BUHaru AbpnanTe AVPEKTHO LWencena/kKoHTakTa, HUKora
camus kaben.

* M3kntoyeTe Easylight, npeamn fa 3akaunte peMapkeTo KbM TErneLoTo NpeBo3Ho
cpefcTBo. Hukora He wodgupante ¢ BKIKOYEHO YCTPOUCTBO.

He e npeaHasHa4yeHo 3a geya. [pOAYKTLT He e urpayka!

® CbxpaHsaBalTe onakosKaTa, ManknuTe 4acTu 1 U30NALMOHHNA MaTepnan Ha MACTO,

HefOCTbMHO 3a Aeua.
OnacHOCT OT CbBaHe
Kabesnnte necHo Morat fa 6b4ar rporycHaru.

¢ [IpokapaiTe kabena 6e3onacHo.

* MoHTUpaiiTe NPOAYKTa N CBbP3aHUTE YCTPOWCTBA Taka, Ye HUKON Ja He MoXe fAa ce
HapaHu 1 HULWLO Aa He MoXe Aa 6bae NOBPEeAEeHOo, HanpUMep Npu Nagaqe nam
crbBaHe.

HatpynBaHe Ha TonnuHa

* He nokpuBaiTe npoaykTa.

e OcTaBeTe AOCTaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKONO MPOAYKTa 3a BEHTUNaLuA, 3a fAa
nsberHete nospeau.

2 OnucaHne n pyHKLUA

2.1 MpoaykT

EasyLight e AC/DC apanTep, KOUTO 3axpaHBa rabapuTHWUTE CBETIMHW Ha KapaBaHu U
pemapkeTa, Korato ca napkupaHu. Toii npeobpasyBa MPeXoBOTO HanpexeHue B
perynupaH usxog 12 V DC 1 ce cBbp3Ba Ypes Lencena Ha peMapkeTo, NpefHas3HayYeH 3a
TEernewoTo NPeBoO3HO CPeaCTBO.

2.2 Cbabp>XaHue Ha gocTaBkaTa

BbHLWHO 3axpaHBaHe 12 V DC 3a kapaBaHu 1 peMapkeTa, pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

2.3 EnemMeHTH 3a ynpasneHue

1. 3axpaHBaHe 12 V.

Mpexos kaben 1 m c wencen EU.

3. Kab6en 3a npeBo3HO CpeAcTBO 2,5 m ¢ 13-NUHOB KOHTaKT
3a NPeBO3HO CPeACTBO.

N

2.4 TexHn4YecKn aaHHN

ADP-001
PaboTHa TemnepaTypa oT -20 °C pgo +35°C
CbxpaHeHne oT -40 °C po +75 °C, 20-65 % OTH.
BNaXHOCT
LAt YepeH

MaoeHTnoukatop Ha mogena FY1205000

Cbeannutenu LWencen CEE 7/17 (2-NUHOB, CbBMECTUM C
LLlyko)
13-NUHOB KOHTaKT 3a NPEBO3HO CPEACTBO
(ISO 11446-1)

Bxop, AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

N3xop, DC12V, 5 A, makc. 60 W

Pasmepun 148 x 42 x 34 mm

Terno 710 g

[bnxuvHa Ha kabenute Mpexos kaben 1 m, kaben 3a NpeBo3HO
cpefcTso 2,5 m

CreneH / Knac Ha 3awWwuTa IP67 / knac Il

ADP-001-MAN-02

Moanexu Ha NnpomMeHn 6e3 NpefBapuTenHo ysegomnenne. BHocuten: CaraTech AB

3 MNpepgHasHayeHne

EasyLight e npefHa3HayeH eguHCTBEHO 3a 3axpaHBaHe Ha rabapuTHUTE CBETIMHU Ha
napkvpaHa KapaBaHa Uiu peMapke Ypes 13-N1HoBWSA Lencen Ha peMapkeTo. He e
npefHasHayeH 3a 3apexAaHe Ha akyMynaTopu Unu 3axpaHBaHe Ha Apyro o6opyaBaHe.
Bcsika gpyra ynotpeba He e paspelueHa.

4 MoarotoBka

1 MpoBepeTe fganu gocTaBkaTa e Mb/fiHa U HEMOKbTHaTa.
2 CpaBHeTe TeXHWYeCKUTE AaHHN Ha BCUYKMN U3MON3BaHN YCTPOWCTBA U Ce yBepeTe B
TAXHaTa CbBMeCTUMOCT.

5 Cebp3BaHe 1 paboTta

1 TMocTaBeTe ycTpoiicTBOTO EasyLight (1) Ha cTabunHa NOBbPXHOCT Ha NOAXOAALLO
MSCTO.

2 CebpxeTe 13-nuHoBUSA Wencen (3) Ha kapaBaHaTa WY pemapkeTo KbM 13-
NVHOBUA KOHTaKT Ha EasyLight. YBepeTe ce, 4ye CbeUHUTENAT € U3LAN0 BKapaH u
NpaBWUIHO 3aCTOMOPEH (B 3aBUCUMOCT OT TWMa Ha CbeAnHUTeNs).

3 BkmoyeTe Mpexosus wencen (2) B cBO60AEH U NECHO JOCTbMNEH KOHTaKT.
[abapuTHUTE CBETNIMHM Ha KapaBaHaTa Win peMapKeTo CBETHAT, AoKaTo
3axpaHBaHeTO € CBbP3aHO KbM MpexarTa.

CbBeT: 3a ANCTaHLMOHHO YrpaB/ieHne uam pabota Ha OCBETIIEHNETO M0 rpaduk
EasyLight Moxe Aia ce cBbpxe KbM ANCTAHLNOHHO yrpassBaH KOHTaKT uan Taimep (He
ca BK/IOYEHM).

DyHKL MK 3a 6e3onacHoCT

EasyLight e o6opyaBaH ¢ aBTOMaTWYHa 3alluTa OT NpeToBapBaHe.

Mpu NnpeToBapBaHe UM KbCO CbeAVHEHNE U3XOL BT Ce U3K/IIOYBa aBTOMaTMYHO, 3a Aa ce
3aLMTAT NPOAYKTBT M efleKTpuyeckaTa cMcTeMa Ha KapaBaHaTa Uv pemMapkeTo.
HynupaHe: nskntoyeTe ycTpoMCTBOTO OT MpexaTa, nsyakavte 30 cekyHau, yBepeTe ce,
Ye noBpefata (Hamp. KbCo CbefVHEeHVE) e OTCTPaHeHa, 1 cnep, ToBa ro BkoYeTe
OTHOBO.

6 MNMopapbXxka, rpuxa, CbxpaHeHue 1 TpaHcnopT

MpoAYKTHT He U3UCKBa NOAAPBLXKKA.

BHUMAHMUE! MaTepuanuu weTtn

® BuHaru nssax/gante MpexoBus Lencen Nnpean nouncTeaHe.

® 3a noyMcTBaHe U3MNon3BaiiTe camo Cyxa U Meka Kbpna.

* He n3nonssainTe NoYncTBaLLM Npenapati Uav XMMmnKanu.

® KoraTo He ce 13nonsea, CbXpaHaBaiTe NPoAyKTa Ha Cyxo MACTO 6e3 npax,
He[OCTbMHO 3a Aeua.

7  OTKas oT OTFOBOPHOCT

CaraTech AB He noema HuKakBa OTFTOBOPHOCT M He NPefoCTaBsA rapaHums 3a WweTtu,
Npou3TUYaLLK OT HenpaBWUIeH MOHTaX/UHCTannpaHe, HenpasuaHa ynotpeba Ha
npoayKTa WM HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n/unu ykasaHusTta 3a
6esonacHocCT.

8 YKasaHuA 3a N3XBbpiaHe

8.1 MNpoaykT
Ef Tosu npoayKT e o6xBaHaT OT eBponeickaTta AupekTvea 3a OEEO (WEEE) n

He TpsiGBa Aa ce W3XBBLPIA 3aefHO C GUTOBUTE OTNaAbLM. B Kpas Ha
>XW3HEHUS CU LMKbN ToN Tpsabea Aa 6bae BbpHaT Ha Npon3BoauTens,
BN Tpproseua MM B OTOPM3MPaH NYHKT 3a CbBMPaHe C Lien NpasuHo
peuuknupate. CUMBONBT BbPXY NPOAYKTa, ONaKoBKaTa UM B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba ykassa ToBa usnckeaHe. [paBUIHOTO M3XBBP/ISHE NoMara 3a onassaHe Ha
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 okonHaTa cpega. WEEE N2: 33548402

8.2 OnakoBka
2 J MN3xBbpnanTe onakoBbYHWUTE MaTepUanu B CboTBETCTBUE C MECTHUTE
‘; pasnopenbu 3a peyunknunpare. LUCID N2: DE4833916762607

9 EC peknapaums 3a cboTBETCTBUE
Mpounssogutenat Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. neknapwvpa, Ye
C € NpoAyKTBT CbOTBETCTBA Ha [JupeKTuBaTa 3a HUCKO HanpexeHune 2014/35/

EC, AvpekTnBaTta 3a EMC 2014/30/EC v AunpekTnsata RoHS 2011/65/EC.
3ppase u 6esonacHocT (4n. 3, naparpad 1, 6yksa a)): EN 61558-2-

16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (un. 3, naparpad 1, 6yksa 6)): EN IEC 55014-1:2021, EN |IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, LLBeuuns, 559263-3456



cs Navod k pouziti

Externi 12V adaptér pro obrysova svétla pfivé

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Bezpecnostni pokyny

N&vod k pouZziti je souédsti vyrobku a obsahuje ddleZité informace pro spravné
pouzivani.

e Pred pouzitim si cely ndvod k pouZiti pozorné prectéte.

Navod k pouziti méjte k dispozici pro pfipadné nahlédnuti a predejte jej spolu s
vyrobkem.

e Tento navod k pouZiti uschovejte.

Odpojeni od sité

Vyrobek nemad sitovy vypinac. Pripojujte jej pouze do snadno pristupné zdasuvky,
aby jej bylo mozné v pripadé nouze a po pouZiti rychle odpojit.

Vyrobek je odpojen od sité pouze tehdy, kdyZ je vytaZena zastrcka.

e V pfipadé nouze, za bourky a po pouZiti odpojte vyrobek tak, Ze jej vytahnete
za télo zastrcky.

* Neotvirejte kryt.

® Vyrobek ani jeho pfisluSenstvi neupravujte.

e Nezkratujte konektory a obvody.

Vadny vyrobek se nesmi pouZivat. Odpojte jej od sité a zajistéte proti dalsimu
pouZiti.

® Vyrobek, jeho dily a pfisluSenstvi pouzivejte pouze v bezvadném stavu.

o Sitova zastréka neni vodotésna: pouZivejte pouze zasuvky chranéné pred
destém. Vyhnéte se pfimému slune¢nimu zareni, mikrovindm, vibracim a
mechanickému tlaku.

e S dotazy, vadami, mechanickym poskozenim nebo jinymi problémy, které nelze
vyresit pomoci tohoto ndvodu, se obratte na prodejce nebo vyrobce.

® Vadny vyrobek sami neopravujte. Obratte se na prodejce nebo vyrobce.

o Nikdy neprekracujte maximalni zatizeni 60 W. Pokud ma vas pfivés neobvykle
velky pocet zarovek, nejprve zkontrolujte celkovy pfikon.

® Pfi odpojovani kabelu vzdy tahejte pfimo za zastréku/zasuvku, nikdy za
samotny kabel.

e Pred pfipojenim privésu k taznému vozidlu EasyLight odpojte. Nikdy s nim
nejezdéte pripojenym.

Neni uréeno pro déti. Vyrobek neni hracka!

® Obalovy material, malé dily a izola¢ni material uchovavejte mimo dosah déti.
Nebezpedi zakopnuti
Kabely Ize snadno piehlédnout.

e Kabel ved'te bezpecné.

® Vyrobek a pfipojena zafizeni instalujte tak, aby se nikdo nemohl zranit a nic se
nemohlo poskodit, napfiklad paddem nebo zakopnutim.

Hromadéni tepla
® V/yrobek nezakryvejte.
e Kolem vyrobku ponechte dostatek mista pro vétrani, aby nedoslo k poskozeni.

2 Popis a funkce

2.1 Vyrobek

EasyLight je adaptér AC/DC, ktery napaji obrysova svétla karavant a privés
bé&hem stani. Pfevadi sitové napéti na stabilizovany vystup 12 V DC a pfipojuje se
pres zastrcku privésu uré¢enou pro tazné vozidlo.

2.2 Rozsah dodavky

Externi napajeci zdroj 12 V DC pro karavany a pfivésy, navod k pouZziti.

2.3 Ovladaci prvky

A

1. Napajeci zdroj 12 V.
2. 1m sitovy kabel se zastrékou EU.
3. 2,5m kabel vozidla s 13pdlovou zdsuvkou vozidla.

2.4 Technické udaje

Oznaceni modelu FY1205000

Konektory Zastréka CEE 7/17 (2pdlova,
kompatibilni se Schuko)
13pdlova zasuvka vozidla (ISO 11446~
1)

Vstup AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Vystup DC12V, 5A, max. 60 W

Rozméry 148 x 42 x 34 mm

Hmotnost 710 g

Délky kabell 1m sitovy kabel, 2,5m kabel vozidla

Stupen kryti / tfida ochrany IP67 / tida Il

Provozni teplota -20°Caz +35°C

Skladovani -40 °C az +75 °C, 20-65 % rel. vihk.

ADP-001-MAN-02

Zmény vyhrazeny bez pfedchoziho upozornéni.

Dovozce: CaraTech AB

[Barva Cerna

3 Uréené pouziti

EasyLight je uréen vyhradné k napajeni obrysovych svétel zaparkovaného
karavanu nebo pfivésu pres 13polovou zastréku privésu. Neni uréen k nabijeni
baterii ani k napajeni jinych zafizeni. Jakékoli jiné pouziti neni povoleno.

4 Pfiprava

1 Zkontrolujte Uplnost a neporuenost dodavky.
2 Porovnejte technické udaje v8ech pouzivanych zafizeni a ovérte jejich
kompatibilitu.

5 Pfipojeni a provoz

1 Umistéte jednotku EasyLight (1) na stabilni povrch na vhodném misté.

2 Pfipojte 13polovou zastréku (3) karavanu nebo pfivésu do 13polové zasuvky
EasyLight. Ujistéte se, Ze je konektor zcela zasunuty a fadné zajistény
(podle typu konektoru).

3 Zasurite sitovou zastréku (2) do volné a snadno pfistupné zasuvky.
Obrysova svétla karavanu nebo privésu sviti, dokud je napajeci zdroj
pfipojen k siti.

Tip: Pro délkové ovlddani nebo casoveé fizeny provoz osvétleni Ize EasyLight
pripojit k délkové oviddané zdsuvce nebo casovému spinaci (nejsou soucasti
dodavky).

Bezpecénostni funkce

EasyLight je vybaven automatickou ochranou proti pretizeni.

V piipadé pretizeni nebo zkratu se vystup automaticky vypne, aby byl chranén
vyrobek i elektrickd instalace karavanu nebo pfivésu.

Reset: Odpojte jednotku od sité, pockejte 30 sekund, ujistéte se, Ze porucha
(napt. zkrat) jiz netrvd, a poté ji znovu pfipojte.

6 Udrzba, péce, skladovani a preprava

Vyrobek nevyZaduje udrzbu.

UPOZORNENI! Vécné skody

® Pfed ¢isténim vzdy vytahnéte sitovou zastréku.

o K Cisténi pouzivejte pouze suchy a mékky hadrik.

* Nepouzivejte Cistici prostiedky ani chemikalie.

® Pokud vyrobek nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosah déti na suchém a
bezprasném misté.

7 Vylou€eni zaruky

Spole¢nost CaraTech AB neprebird Zzadnou odpovédnost a neposkytuje zaddnou
zéruku za $kody zpUsobené nesprévnou instalaci/montazi, nespravnym
pouzivanim vyrobku nebo nedodrzenim navodu k pouziti a/nebo bezpecnostnich
pokynd.

8 Pokyny k likvidaci

8.1 Vyrobek

)¢

Tento vyrobek podléhd evropské smérnici OEEZ (WEEE) a nesmi byt
likvidovan spolu s domovnim odpadem. Na konci Zivotnosti jej
odevzdejte vyrobci, prodejci nebo na autorizované sbérné misto k
fadné recyklaci. Symbol na vyrobku, obalu nebo v navodu k pouZiti
tento pozadavek oznacuje. Spradvna likvidace pomaha chranit lidské zdravi a
Zivotni prosttedi. C. WEEE: 33548402

8.2 Obal
@Y Obalové materialy likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o recyklaci.
Q; C. LUCID: DE4833916762607

9 EU prohlaseni o shodé

Vyrobce Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. prohlasuje, Ze vyrobek

c E je v souladu se smérnici o nizkém napéti 2014/35/EU, smérnici o EMC
2014/30/EU a smérnici RoHS 2011/65/EU.

Zdravi a bezpec¢nost (¢l. 3 odst. 1 pism. a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC

61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (€&l. 3 odst. 1 pism. b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Svédsko, 559263-3456



DA Brugsanvishing

Ekstern 12V-adapter til trailerens positionslys

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Sikkerhedsanvisninger

Brugsanvisningen er en del af produktet og indeholder vigtige oplysninger om
korrekt brug.
e | aes hele brugsanvisningen omhyggeligt fer brug.
Opbevar brugsanvisningen, s& den kan slés op i, og giv den videre sammen med
produktet.
e Gem denne brugsanvisning.
Afbrydelse fra lysnettet
Produktet har ingen afbryder. Tilslut det kun til en let tilgazengelig stikkontakt, sg
det hurtigt kan tages ud i en nedsituation og efter brug.
Produktet er kun afbrudt fra lysnettet, nar stikket er trukket ud.
e | en nedsituation, ved tordenvejr og efter brug skal produktet tages ud af
stikkontakten ved at holde i stikket.
* Abn ikke kabinettet.
e Foretag ikke &ndringer pa produktet eller tilbehoret.
e Kortslut ikke stik og kredslgb.
Et defekt produkt ma ikke bruges. Afbryd det fra lysnettet, og serg for, at det ikke
kan bruges igen.
e Brug kun produktet, dets dele og tilbehear, hvis de er i fejlfri stand.
o Netstikket er ikke vandtaet: brug kun stikkontakter, der er beskyttet mod regn.
Undgé direkte sollys, mikrobelger, vibrationer og mekanisk tryk.
» Kontakt din forhandler eller producenten ved spargsmal, fejl, mekaniske skader
eller andre problemer, som ikke kan lgses ved hjeelp af denne brugsanvisning.
o Reparer ikke selv et defekt produkt. Kontakt din forhandler eller producenten.
o Overskrid aldrig den maksimale belastning pd 60 W. Hvis din trailer har et
usaedvanligt stort antal paerer, skal du ferst kontrollere den samlede effekt.
o Traek altid direkte i stikket/stikdasen, nar kablet afbrydes, aldrig i selve kablet.
o Afbryd EasyLight, for traileren kobles til treekkeretgjet. Ker aldrig med den
tilsluttet.
Ikke beregnet til barn. Produktet er ikke legetaj!
® Opbevar emballage, smé dele og isoleringsmateriale utilgaengeligt for barn.
Fare for at snuble
Kabler kan let overses.
e For kablet sikkert.
o Installer produktet og de tilsluttede enheder, sa ingen kan komme til skade og
intet kan blive beskadiget, f.eks. ved at falde ned eller ved at nogen snubler.
Varmeophobning
e Tildeek ikke produktet.
e Sorg for tilstreekkelig plads omkring produktet til ventilation for at undgé
skader.

2 Beskrivelse og funktion

2.1 Produkt

EasyLight er en AC/DC-adapter, der forsyner positionslyset pd campingvogne og
trailere, ndr de er parkeret. Den omdanner netspaendingen til en reguleret 12 V
DC-udgang og tilsluttes via det trailerstik, der er beregnet til treekkeretgjet.

2.2 Leveringsomfang

Ekstern 12V DC-stremforsyning til campingvogne og trailere, brugsanvisning.

2.3 Betjeningselementer

.1 1. 12V-stremforsyning.
2. 1 m netkabel med EU-stik.

3. 2,5 m keretejskabel med 13-polet keretejsstikdase.

2.4 Tekniske data

Modelbetegnelse FY1205000

Stik CEE 7/17-stik (2-polet, Schuko-
kompatibelt)

13-polet keretejsstikdése (1ISO 11446-
1)

Indgang AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A
Udgang DC12V, 5 A, maks. 60 W

Mal 148 x 42 x 34 mm

Veegt 7109

Kabellzengder 1 m netkabel, 2,5 m keretgjskabel
Kapslingsklasse / beskyttelsesklasse IP67 [ klasse Il

Driftstemperatur -20 °C til +35 °C

Opbevaring -40 °C til +75 °C, 20-65 % RF

Farve Sort

ADP-001-MAN-02

Ret til eendringer forbeholdes.

Importer: CaraTech AB

3 Tilsigtet brug

EasyLight er udelukkende beregnet til at forsyne positionslyset pd en parkeret
campingvogn eller trailer via det 13-polede trailerstik. Den er ikke beregnet til
opladning af batterier eller til forsyning af andet udstyr. Enhver anden brug er ikke
tilladt.

4 Forberedelse

1 Kontrollér, at leverancen er komplet og ubeskadiget.

2 Sammenlign specifikationerne for alle anvendte enheder, og serg for, at de
er kompatible.

5 Tilslutning og betjening

1 Placer EasyLight-enheden (1) pa et stabilt underlag et egnet sted.

2 Tilslut campingvognens eller trailerens 13-polede stik (3) til EasyLights 13-
polede stikdase. Serg for, at stikket sidder helt i og er korrekt fastgjort
(afhaengigt af stiktypen).

3 Seet netstikket (2) i en ledig og let tilgaengelig stikkontakt.
Campingvognens eller trailerens positionslys lyser, sé leenge
stremforsyningen er tilsluttet lysnettet.

Tip: Til fijernstyring eller tidsstyret drift af belysningen kan EasyLight tilsluttes en
fiernstyret stikkontakt eller et timerur (medfalger ikke).

Sikkerhedsfunktioner

EasyLight er udstyret med en automatisk overbelastningsbeskyttelse.

Ved overbelastning eller kortslutning afbrydes udgangen automatisk for at
beskytte produktet og campingvognens eller trailerens elsystem.

Nulstilling: Afbryd enheden fra lysnettet, vent 30 sekunder, kontrollér, at der ikke
leengere er en fejl (f.eks. kortslutning), og tilslut den derefter igen.

6 Vedligeholdelse, pleje, opbevaring og
transport

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

BEMZERK! Materielle skader

e Tag altid netstikket ud fer rengering.

® Brug kun en ter og blgd klud til rengering.

® Brug ikke renggringsmidler eller kemikalier.

* Opbevar produktet utilgeengeligt for bern pa et tert og stevfrit sted, nér det ikke
eribrug.

7 Ansvarsfraskrivelse

CaraTech AB pétager sig intet ansvar og yder ingen garanti for skader, der
skyldes forkert installation/montering, forkert brug af produktet eller manglende
overholdelse af brugsanvisningen og/eller sikkerhedsanvisningerne.

8  Anvisninger om bortskaffelse

8.1 Produkt
Dette produkt er omfattet af det europaeiske WEEE-direktiv og mé& ikke
E bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Ved endt levetid skal
— det returneres til producenten, forhandleren eller et godkendt
indsamlingssted med henblik pa korrekt genanvendelse. Symbolet pd
produktet, emballagen eller i brugsanvisningen angiver dette krav. Korrekt
bortskaffelse er med til at beskytte menneskers sundhed og miljget. WEEE-nr.:
33548402

8.2 Emballage

2/ Bortskaf emballagematerialer i henhold til lokale regler for
Q genanvendelse. LUCID-nr.: DE4833916762607

9 EU-overensstemmelseserklaering

Producenten Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. erkleerer, at

C € produktet overholder lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU, EMC-
direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Sundhed og sikkerhed (art. 3, stk. 1, litra a): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC

61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (art. 3, stk. 1, litra b): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Sverige, 559263-3456
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Bedienungsanleitung

Externer 12-V-Adapter fUr die Be

1 Sicherheitshinweise

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts und enthélt wichtige
Informationen fir den ordnungsgeméaBen Gebrauch.

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung vollstandig und sorgfaltig
durch.

Die Bedienungsanleitung muss bei Unklarheiten und bei der Weitergabe des Produkts
zur Verfliigung stehen.

o Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.

Hinweise zur Netztrennung

Das Produkt verfligt iiber keinen Netzschalter und darf nur an leicht zugénglichen
Steckdosen betrieben werden, damit es im Notfall und nach Gebrauch schnell entfernt
werden kann.

Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker.

o Im Notfall, bei Gewitter und nach Gebrauch ziehen Sie den Stecker des Produkts!

e Offnen Sie das Gehause nicht.

o Nehmen Sie keine Verdnderungen am Produkt und am Zubehor vor.

e Steckverbinder und Schaltkreise nicht kurzschlieBen.

Ein defektes Gerét darf nicht in Betrieb genommen werden, sondern muss vom Netz
getrennt und gegen weitere Nutzung gesichert werden.
o Verwenden Sie das Produkt, Produktteile und Zubehor nur in einwandfreiem
Zustand.
Der Netzstecker ist nicht wasserdicht: nur an regengeschitzten Steckdosen
verwenden. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, Mikrowellen, Vibrationen
und mechanischen Druck.
Bei Fragen, Méngeln, mechanischen Beschadigungen, Stérungen und anderen
Problemen, die nicht anhand der Dokumentation behoben werden kénnen,
wenden Sie sich an lhren Handler oder den Hersteller.
Reparieren Sie defekte Produkte nicht selbst, sondern wenden Sie sich an den
Héandler oder den Hersteller.
Uberschreiten Sie niemals die maximale Belastung von 60 W. Wenn lhr Anhénger
eine ungewohnlich groBe Anzahl an Glihbirnen hat, Gberprifen Sie zunachst die
Gesamtleistung.
Ziehen Sie beim Trennen des Kabels immer direkt am Stecker/an der Buchse,
niemals am Kabel selbst.
Trennen Sie EasyLight vor dem Ankuppeln an das Zugfahrzeug. Fahren Sie niemals
mit angeschlossenem EasyLight.
Nicht fir Kinder geeignet. Das Produkt ist kein Spielzeug!

e Verpackung, Kleinteile und Isolierung vor unbeabsichtigter Verwendung sichern.
Stolpergefahr
Kabel kénnen tibersehen werden.

e Verlegen Sie das Kabel sicher.

e Installieren Sie das Produkt und die daran angeschlossenen Geréte so, dass
Personen nicht verletzt oder Gegensténde nicht beschadigt werden kénnen,
beispielsweise durch Herunterfallen oder Stolpern.

Warmeentwicklung

e Decken Sie das Produkt nicht ab.

e Halten Sie um alle Gerate herum gentigend Platz flir eine gute Beluftung frei, um
Schaden zu vermeiden.

2 Beschreibung und Funktion

2.1 Produkt

EasyLight ist ein AC/DC-Adapter, der die Standlichter von Wohnwagen und Anhangern
im geparkten Zustand mit Strom versorgt. Er wandelt Netzspannung in eine geregelte
12-V-Gleichstromausgabe um und wird Uiber den fir das Zugfahrzeug vorgesehenen
Anhéngerstecker angeschlossen.

2.2 Lieferumfang

Externes 12-V-Gleichstromnetzteil fir Wohnwagen- und Anhédngeranwendungen,
Bedienungsanleitung.

2.3 Bedienelemente

1. 12-V-Stromversorgung.
2. 1 m Netzkabel mit EU-Stecker.
3. 2.5 m Fahrzeugkabel mit 13-poliger Fahrzeugsteckdose.

2.4 Technische Daten

nzungsleuchten des Anhangers

Modellbezeichnung FY1205000
Stecker CEE 7/17 (2-polig, Schuko-kompatibel)
Stecker
13-polige Fahrzeugsteckdose (ISO 11446-
1)
Eingang AC 100-240V; 50/60 Hz, 1,5 A
Ausgang DC12V,5A, max. 60 W
Abmessungen 148 x 42 x 34 mm
Gewicht 710g
Kabelldngen 1 m Netzkabel, 2.5 m Fahrzeugkabel
Schutzart / Schutzklasse IP67 / Klasse Il

ADP-001-MAN-02

Anderungen vorbehalten.

Importeur: CaraTech AB

Easylight
INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

Betriebstemperatur -20 °C bis +35°C

Lagerung -40 °C bis +75 °C, 20-65 % rF

Farbe Schwarz

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

EasyLight ist ausschlieBlich dafiir bestimmt, die Begrenzungsleuchten eines
abgestellten Wohnwagens oder Anhangers liber den 13-poligen Anhangerstecker zu
versorgen. Es ist nicht zum Laden von Batterien oder zum Betrieb anderer Geréate
bestimmt. Jede andere Verwendung ist unzulassig.

4 Vorbereitung

1 Uberpriifen Sie den Lieferumfang auf Vollstandigkeit und Unversehrtheit.
2 Vergleichen Sie die technischen Daten aller verwendeten Gerate und stellen Sie
deren Kompatibilitat sicher.

5 Anschluss und Betrieb

1 Stellen Sie das EasyLight-Gerat (1) an einem geeigneten Ort auf eine stabile
Unterlage.

2 Stecken Sie den 13-poligen Stecker (3) des Wohnwagens oder Anhéngers in die
13-polige Buchse des EasyLight. Achten Sie darauf, dass der Stecker vollstandig
eingesteckt und ordnungsgeman gesichert ist (je nach Steckertyp).

3 Stecken Sie den Netzstecker (2) in eine freie und leicht zugéangliche Steckdose.
Die Positionsleuchten des Wohnwagens oder Anhangers leuchten auf, sobald
das Netzteil an eine Stromquelle angeschlossen ist.

Tipp: Fir die Fernsteuerung oder den zeitgesteuerten Betrieb der Beleuchtung kann

EasyLight an eine ferngesteuerte Steckdose oder eine Zeitschaltuhr (nicht im

Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden.

Sicherheitsfunktionen

EasyLight ist mit einer automatischen Uberlastschutzfunktion ausgestattet.

Bei Uberlast oder Kurzschluss wird der Ausgang automatisch abgeschaltet, um das

Produkt und die elektrische Anlage des Wohnwagens oder Anhangers zu schitzen.

Zurucksetzen: Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, warten Sie 30 Sekunden, stellen

Sie sicher, dass kein Fehlerzustand (z. B. Kurzschluss) mehr vorliegt, und schlieBen

Sie es dann wieder an.

6 Wartung, Pflege, Lagerung und Transport

Das Produkt ist wartungsfrei.

ACHTUNG! Sachschaden

e Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker.

e Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes und weiches Tuch.

e Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Chemikalien.

e Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und in einer
trockenen und staubgeschiitzten Umgebung auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

7 Haftungsausschluss

CaraTech AB ubernimmt keine Haftung und gewahrt keine Garantie fur Schaden, die
durch unsachgemaBe Installation/Montage, unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts
oder die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder der Sicherheitshinweise
entstehen.

8 Entsorgungshinweise

8.1 Produkt

E Dieses Produkt unterliegt der européischen WEEE-Richtlinie und darf nicht mit

dem Hausmill entsorgt werden. Am Ende seiner Lebensdauer muss es zum
mmm  ordnungsgemaBen Recycling an den Hersteller, den Handler oder eine
autorisierte Sammelstelle zurtickgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der
Verpackung oder der Bedienungsanleitung weist auf diese Anforderung hin. Die
ordnungsgemaBe Entsorgung tragt zum Schutz der menschlichen Gesundheit und der
Umwelt bei. WEEE-Nr.: 33548402

8.2 Verpackung
N Bitte entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemaB den ortlichen
Q; Recyclingvorschriften. LUCID-Nr.: DE4833916762607

9 EU-Konformitatserkldrung

Der Hersteller Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. erklért, dass das

c € Produkt der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-Richtlinie
2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

Gesundheit und Sicherheit (Art. 3 Abs. 1 Buchstabe a): EN 61558-2-16:2009+A1:2013,

EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMV (Art. 3 Abs. 1 Buchstabe b): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

G Z CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Sweden, 559263-3456



L EyXelpidlo Xpnong

E€wTeplkog avtantopag 12 V ylo T pwTa 8E€0NG TOU PUPOUAKOUEVOU

@ Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Obényieg aopaleiag

To gyxelpiblo xpriong amoTeAel UEPOG TOU MPOIOVTOG KAl TEPLEXEL ONUAVTIKES
ANPOYOPIES yia TN owaTh XPrion.
® AlOBAOTE MPOCEKTIKG OAOKANPO TO £YXELPIOLO Xpnong TpLv amd Tn Xpnon.
KpoTnoTe To eyXelpiblo Xpriong SLOBECLUO VLo OVAPOPA KOL TIAPASWOTE TO PaTi IE TO
TPOioV.
® GUAGETE QUTO TO EYXELPIBLO XprioNg.
Amtoolvdean amo To diktuo
To npoidv bev 1aBETEL SlakOMTN AELTOUPYIAG. SUVSEETE TO LIOVO O EUKOAX mpooBdaoiun
np(la, WOoTe va UMopel va armoouVEeBEl ypriyopa o€ MEPIMTWOr EKTAKTNG AVAYKNG KAl
HETA TN Xprion.
To mpoiov amoouvdeeTal amd 10 SIKTUO UOVO OTAV aPAIPEBE! TO QL.
® Y& MePIMTWaon EKTOKTNG OVAYKNG, KOTA TN SLGPKELD KATALyidwV Kot JeTd TN Xprion,
QATMOCUVOESTE TO TPOIOV KPOTWVTAG TO TEPIBANMUA TOU PLG.
® Mnv ovoiyeTe To TEPiBANUA.
® Mnv TpoTomoLeiTE TO TMPOIOV 1| T €APTANATA TOU.
® Mn BPaXUKUKAWVETE TOUG CUVOETHUOUG KAl TO KUKAWHATO.
Eva eAaTTwuatik O mpolov Sev MPEMEL Var XpnolUonole(Tal. ATOCUVSETTE TO ATO TO
SIKTUO KAl AOPAAITTE TO EVAVTL TEPALTEPW XPIIONG.
e Xpnotuotoleite To TPOIOV, TO UEPN KOL T EEAPTAMATA TOU POVO €AV BpiokovTal o
dyoyn KoTaoTOoN.
® To pLg eV eival adLABPOXO: XPNOLIOTIOLEITE HOVO TIPI{EG TIPOOTATEVPEVEG ATO TN
Bpoxn. AMoPeVYETE TO GUECO NALAKO WG, TO PUIKPOKVUOTA, TOUG KPOdaoUOUG KAl TN
uNXoviKn Ttieon.
® [0 EpWTNOELG, EAATTWHOTA, MNXAVIKEG BAABEG 1 GAAC TTPOBAAMATO TIOU eV
MTIOPOULV Va ETIAUBOUV HIE QUTO TO EYXELPIBLO, ETUKOWVWVACTE UE TOV HETOTIWANTH 1)
TOV KOTOOKEVAOTH.
® MnV €TILOKEVATETE POVOL 0OG EVA EAATTWHATIKS TIPOIOV. ETKOWVWVAOTE PE TOV
METATWANTHA 1} TOV KATOOKEVAOTH.
® Mnv umepBaiveTe TOTE TO PEYLOTO POPTio TwV 60 W. EGV TO pUHOUAKOUHEVO 0aG EXEL
AOLVABLOTO PEYAAO OPBUO AAUTITHPWY, EAEYETE TPWTO TN GUVOALKH LoXV.
e Katd tnVv anocuvdeon tou KaAwdiov, TpaBATe MAVTA oMeLBeiog TO PIg/TNV LTIOdOXN,
TOTE TO (Blo To KaAwdLo.
* Anoouvdeote To EasyLight mptv {eVEeTe TO PUPMOUAKOUHEVO GTO PUPOUAKO OXNMA.
Mnv o8nyeite MOTE e TN CLOKEUN OLVOESENEVN.
Aev npoopiletal yla naibid. To mpoidv dev elvat maixvid!
® KpaTtdTe TN OLUOKELAOIO, TA PIKPA EEAPTANATO KOL TO HOVWTIKS UAIKO HOKPLY aTtd
TIOLOLE.
Kivduvog mapanatipatog
Ta kaAwbta umopel eUkoAa va un yivouv avtiAnmrd.
® TOTOBETAOTE TO KAAWSLO E GOPANELD.
® EYKATOOTNOTE TO TPOIOV KOL TIG OLUVOEBEPEVEG CUOKEVEG £TOL WOTE VO NV UTIOPEL
VO TPOUMOATIOTEL KOVEIG KAl VO NV UTIOPEL VA TIPOKANBEL {nuLd, T.X. OO TTwon i
TOPATATNHA.
ZuocowpeLon BEPUOTNTOG
® Mnv KAAOTITETE TO TIPOIOV.
® APAOTE OPKETO XWPO YUPW ATO TO TPOIOV YLa OEPLOUO, WATE VO ATOPELYXBOLV
{nHEG.

2 Meplypar) KoL Aettoupyia

2.1 Mpoiov

To EasyLight eival évag avtdntopag AC/DC mou Tpopodotel Ta pwTta 8€0Ng
TPOXOOTUTWYV KAl PULOUAKOVUHEVWY OTOV E(VOL OTABUEVHEVA. METATPETEL TNV TAON
SIKTOOUL o€ PLBUITOMEVN €€060 12 V DC KOl GUVEEETOL HEGW TOU PLG PUHOVAKOUHEVOU
TIOU TIPOOPIZETAL YL TO PUHOUAKO OXNHA.

2.2 Neplexoueva cuokevaoiag

EEwTepkd TpoodoTiko 12 V DC yla TpOXOOTITA KOL PUHOUAKOUUEVA, EYXELPIBLO

Xprong.

2.3 Itolxeio XElpLOWOL

N

TpopodoTiko 12 V.

KoAwdto diktvou 1 m ue @ig EE.

3.  KoAwdio oxruatog 2,5 m pe umodoxn oxrnuatog 13
aKibwv.

N

2.4 TeXVIKA XOPOKTNPLOTIKA

BaBuog / katnyopia mpootaciog IP67 [ katnyopia Il

Oepuokpacia Aettoupyiog -20 °C ¢wg +35 °C

AmoBrikeuon -40 °C ¢wg +75 °C, 20-65 % OXET. LYpP.

Xpwpa Malpo

AVOYVWPLOTIKO HOVTEAOU FY1205000

TuvdeopoL &1 CEE 7/17 (2 okibwv, cupuBoTo e
Schuko)
Ynodoxn oxnipotog 13 akidwv (1ISO 11446-
1)

Eiocodog AC 100-240 V- 50/60 Hz, 1,5 A

E€060G DC 12V, 5 A, ugy. 60 W

AlooTdoelg 148 x 42 x 34 mm

Bdapog 7109

Mnikn KoAwdiwv KoAwbto 6iktuou 1 m, KOAwSLo 0XNHATOG
25m

ADP-001-MAN-02

YTokeltal o€ oANQYES XwpIg TponyoLpevn wdomoinon.

Elwocaywygag: CaraTech AB

3 MpoBAemoueVN XpNoN

To EasyLight mpoopiZeTal OMOKAELGTIKE YO TNV TPOPOSOGIa TWV PWTWV BEANG EVOG
OTOBUEVHEVOU TPOXOGTILTOU I) PUHMOUAKOUHEVOU HEGW TOU PLG PUHOVAKOLUHEVOL 13
akKidwv. Agv poopiZeTal Yo OPTLON PTATAPLWY 1) TPOPodoaia GAAOL £EOTIALGHOU.
Omoladninote &GAAN Xprion 6ev ETUTPEMETAL.

4 MpoeTtolaocia

1 EAéy&te OTL N mapddoon eival TTARPNG KAl aKEPOLN.
2 ZUYKPIVETE TO TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA OAWV TWV GUCKELWYV TIOU
XpnotyotmolovvTal Kat BeRalwbeite OTL eival CUUBOTEG.

5 Juvbeon Kol Aettoupyia

1 TomoBetriote Tn povada EasyLight (1) oe otabBepr) emupdvela oe KOTAAANAN BEan.
TUVE£0TE TO PIG 13 aKidwV (3) TOU TPOXHGTUTOU ) TOU PUPOUAKOVHEVOL TNV
untodoxn 13 akibwv tou Easylight. BeBalwwbeite 6Tt 0 oLVOEONOG £XEL EloAXBEL
TARPWG KOL £XEL ACPOALOTEL OWOTA (AVAAOYQ HE TOV TUTIO TOU GUVOEGHOUL).

3 ELoOYQYETE TO PI§ SIKTOOU (2) o€ Pl eEAeVBEPN KL EVKOAA TIpooBAaLUn Tipiga.
Ta pwTa B€0NG TOL TPOXOCTILTOL f TOU PUHOUVAKOUHEVOL aVABoLY GO TO
TPOPOBOTIKO eival cLVdEdEUEVO 0TO SiKTUO.

SUUBOUAR: yIa TNAEXEIPLOUO I TTPOYPALUATIONEVN AELTOUPYIA TOU QWTIONOU, TO
EasyLight unopel va ouvbeBel o€ TnAexeptdouevn npila 1 xpovoblakontn (bev
nepidauBavovrat).

Aettoupyieg aopaleiag

To EasyLight 8L08£Tel QUTOMATN AELTOLPYIC TIPOCTAGIOG ATIO UTIEPPOPTWON.

Se mepintwon vTepPOPTWONG N BPAXUKULKAWHATOG, N €£060¢ AMEVEPYOTIOLEITAL
QUTOHOTO YLA TNV TIPOOTAGIA TOU TIPOIOVTOG KOL TNG NAEKTPLKAG EYKOTAOTOONG TOU
TPOXOOTIUTOU 1} TOU PUMOUAKOUHEVOU.

Emavopopd: omocuvdEaTe TN Hovada amo To diktuo, mepuévete 30 deutepOAemTa,
BeBowwoeite OTL 6eV LPloTATAL TTAEOV GPAAMA (TT.X. BPAXUKUKAWHO) KL, 0TN GUVEXELD,
oLVOEDTE TNV §ava.

6 Juvtnpnon, epovTida, amobnKELON KAL UETAPOPG

To mpoiov dev omnattel cuvtnpnaon.

NPOXZOXH! YAIKEG TnMLEG

® ATIOGUVOEETE TIAVTA TO PLG SLKTVOU TIPLV OO TOV KABAPLOUO.

® [0 TOV KOBAPLOUO XPNOLUOTIOLEITE HOVO VA GTEYVO KOL HOAGKO TIAVL.

® Mn XPNOLHOTIOLEITE OTIOPPUTIAVTIKA 1) XNHIKA.

® Otav dev yxpnoluomnoleital, UAGCOETE TO TIPOIOV HAKPLG OO TIALSLY, o€ ENPd XWwpo
Xwpig okovn.

7 Amornoinon gubuvng

H CaraTech AB &ev avoAapBdavel Kapia evBlvn Kol dev TapeXeL Kapia eyyonon yio
{nMLEG IOV oPeilovTal o€ OKOTAAANAN EYKATAOTACN/TOTOBETNON, AKATAAANAN Xprion
TOUL TPOIOBVTOG ) KN TAPNCN TWV 0dNYLWV XProNng /KAl TwV 0dnylwv ooPaAeiag.

8 Obényieg anoppwyng

8.1 Mpoiov
To mpoiov autd umayeTol 0TV eupwaik odnyia AHHE (WEEE) kat dgv
E TIPETIEL VO ATIOPPIMTETAL HOTL JE TO OLKLOK A OMOPPIUMATA. ETO TENOG TNG
ZWNG TOU TIPETEL VO ETUOTPEPETAL GTOV TIOPAYWYO, OTOV HETOTWANTHA 1) o€
EEE  ££0ou01060TNPEVO ONUEID GUANOYAG VIO GWOTH AVAKUOKAWGH. To GUUBOAO
0TO TPOIOV, 0TN GUOKELAGIA I 0TO EYXELPIBLO XPrONG LTTOSEKVUEL OUTA TNV amaitnon. H
OWOoTH AnopPLYPn GUPBAAAEL OTNV TIPOGTAGIA TNG AVBPWTILVNG LYELNG KOL TOU
mnepBAaAAovTog. Ap. WEEE: 33548402

8.2 Yuokevaoia

(2 J ATIOpPIMTETE TA ALK& GUOKEVLAGIOG CUMPWVA PE TOUG TOTILKOUG
Q; KOVOVIoPOUG avakUKAwaonNg. Ap. LUCID: DE4833916762607

9  AnAwon cuupoppwong EE
O kataokevaotng Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. 6nAwvel 6Tt To
C € TPOIOV CUNHOPPWVETAL JE TNV 0dnyia XaunAng tédong 2014/35/EE, tnv
odnyila HMX 2014/30/EE kat TNV odnyia RoHS 2011/65/EE.
Yyeia kot aopdAela (dpBpo 3 ap. 1 ototy. o): EN 61558-2-
16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
HMZX (&p6po 3 map. 1 atoty. B): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvédgen 12, 583 94 Nykil, Zoundia, 559263-3456
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User Manual

External 12V adapter for the trailer's position lights

1 Safetyinstructions

The user manual is part of the product and contains important information for
correct use.

o Read the user manual completely and carefully before use.

Keep the user manual available for reference and pass it on with the product.
o Keep this user manual.
Disconnecting from the mains
The product has no power switch. Only connect it to an easily accessible socket
outlet so that it can be unplugged quickly in an emergency and after use.
The product is only disconnected from the mains when the plug is pulled out.

e |n an emergency, during thunderstorms and after use, unplug the product by

holding the plug housing.

o Do not open the housing.

e Do not modify the product or its accessories.

e Do not short-circuit connectors and circuits.

A defective product must not be used. Disconnect it from the mains and secure it
against further use.

e Only use the product, its parts and accessories if they are in perfect

condition.

o The mains plug is not waterproof: only use socket outlets protected from
rain. Avoid direct sunlight, microwaves, vibrations and mechanical pressure.
For questions, defects, mechanical damage or other problems that cannot
be solved with this manual, contact your dealer or the manufacturer.

Do not repair a defective product yourself. Contact your dealer or the
manufacturer.

Never exceed the maximum load of 60W. If your trailer has an unusually large
number of light bulbs, check the total wattage first.

Always pull directly on the plug/socket when disconnecting the cable, never
on the cable itself.

Disconnect EasyLight before hitching to the towing vehicle. Never drive with
it connected.

Not meant for children. The product is not a toy!

o Keep packaging, small parts and insulation material out of reach of children.
Tripping hazard
Cables can easily be overlooked.

o Route the cable safely.

e Install the product and connected devices so that nobody can be injured and

nothing can be damaged, for example by falling or tripping.
Heat accumulation
e Do not cover the product.
e Leave enough space around the product for ventilation to avoid damage.

2 Description and function

2.1 Product

EasyLight is an AC/DC adapter that powers the position lights of caravans and
trailers when parked. It converts mains voltage into a regulated 12 V DC output
and is connected via the trailer plug intended for the towing vehicle.

2.2 Scope of delivery

External 12V DC Power Supply for Caravan and Trailer Applications, user manual.

2.3 Operating Elements

1. 12V Power supply.
2. 1m mains cable with EU plug.
3. 2.5m vehicle cable with 13 pin vehicle socket.

2.4 Specifications

Model identifier FY1205000

Connectors CEE 7/17 (2-pin, Schuko-comp.) plug
13-pin vehicle socket (ISO 11446-1)

Input AC 100-240V; 50/60Hz, 1.5A

Output DC 12V, 5A, 60W max

Dimensions 148 x 42 x 34 mm

Weight 7108

Cable lengths 1m mains cable, 2.5m vehicle cable

Protection- level/ -class IP67 / Class Il

Operating temperature -20°C to +35°C

Storage -40°C to +75°C, 20-65% RH

Color Black

ADP-001-MAN-02

Subject to change without notice.

Importer: CaraTech AB

Easylight
INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

3 Intended use

EasyLightis only intended to power the position lights of a parked caravan or
trailer via the 13-pin trailer plug. It is not intended for charging batteries or
powering other equipment. Any other use is not permitted.

4 Preparation

1 Check the scope of delivery for completeness and integrity.
2 Compare the specifications of all used devices and ensure compatibility.

5 Connection and operation

1 Place the EasyLight unit (1) on a stable surface in a suitable location.

2  Connectthe 13-pin plug (3) of the caravan or trailer to the EasyLight 13-pin
socket. Ensure that the connector is fully engaged and properly secured
(depending on the connector type).

3 Insertthe mains plug (2) into a free and easily accessible socket.

The position lights of the caravan or trailer light up while the power supply
is connected to the mains.
Tip: For remote control or scheduled operation of the lighting, EasyLight can be
connected to a remote-controlled outlet or a timer (not included).
Safety functions
EasyLight is equipped with an automatic overload protection function.
In the event of an overload or short circuit, the output is automatically shut down
to protect the product and the caravan or trailer electrical system.
Reset: Disconnect the unit from the mains supply, wait 30 seconds, ensure that
no fault condition (e.g. short circuit) remains, and then reconnect it.

6 Maintenance, Care, Storage and
Transportation

The product is maintenance-free.

NOTICE! Material damage

e Always disconnect the mains plug before cleaning.

e Only use a dry and soft cloth for cleaning.

e Do not use detergents or chemicals.

e When not in use, store the product out of reach of children in a dry, dust-free
place.

7 Warranty disclaimer

CaraTech AB assumes no liability and provides no warranty for damage resulting
from improper installation/mounting, improper use of the product or from failure
to observe the operating instructions and/or safety notes.

8 Disposalinstructions

8.1 Product
Ef This product is subject to the European WEEE Directive and must not be
disposed of with household waste. At end of life, it shall be returned to

== the producer, retailer, or an authorized collection point for proper

recycling. The symbol on the product, packaging, or user manual indicates this
requirement. Proper disposal helps protect human health and the environment.
WEEE No: 33548402

8.2 Packaging
LT
9 EU Declaration of conformity
C E The manufacturer Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. declares that
the product complies with the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the
EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.
Health and safety (Art.3(1)(a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-
1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
EMC (Art.3(1)(b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

Please dispose of packaging materials according to local recycling
regulations. LUCID No: DE4833916762607

CE'E CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Sweden, 559263-3456
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Manual de usuario

Fuente de alimentacién externa de 12V CC para caravanas y remolques

1 Instrucciones de seguridad

El manual de usuario forma parte del producto y contiene informacién importante para
su uso correcto.

e Lea el manual de usuario completoy con atencidn antes de utilizar el producto.
El manual de usuario debe estar disponible en caso de dudas y al traspasar el
producto.

e Conserve este manual de usuario.

Notas sobre la desconexion de lared

El producto no tiene interruptor de encendido y solo debe utilizarse en enchufes de
facil acceso para poder desconectarlo rapidamente en caso de emergencia y después
de su uso. Sin tension solo con el enchufe desconectado.

e En caso de emergencia, durante tormentas eléctricas y después de su uso,

desconecte el producto tirando de la carcasa del enchufe.

e No abra la carcasa.

o No modifique el producto ni los accesorios.

e No cortocircuite los conectores ni los circuitos.

Un dispositivo defectuoso no debe ponerse en funcionamiento, sino que debe
desconectarse de la red eléctrica y protegerse para evitar su uso posterior.

e Utilice el producto, sus piezas y accesorios Unicamente si se encuentran en
perfecto estado.
Elenchufe de red no es estanco: utilice solo tomas protegidas de la lluvia. Evite la
luz solar directa, las microondas, las vibraciones y la presién mecanica.
En caso de dudas, defectos, dafios mecanicos, averias u otros problemas que no
puedan resolverse con la documentacion, péngase en contacto con su
distribuidor o con el fabricante.
No repare usted mismo los productos defectuosos, sino péngase en contacto con
el distribuidor o el fabricante.
No exceda nunca la carga maxima de 60 W. Si su remolque tiene un nimero
inusualmente elevado de bombillas, compruebe primero la potencia total.
Tire siempre directamente del enchufe/toma de corriente al desconectar el cable,
nunca del propio cable.
Desconecte EasyLight antes de enganchar al vehiculo tractor. No circule nunca
con EasyLight conectado.
No apto para nifos. jEl producto no es un juguete!

o Guarde el embalaje, las piezas pequenas y el aislamiento para evitar un uso

accidental.

Peligro de tropiezo
Los cables pueden pasar desapercibidos.

e Tienda el cable de forma segura.

e Instale el producto y los dispositivos conectados a él de manera que no se puedan
producir lesiones a las personas ni dafios a los objetos, por ejemplo, por caidas o
tropiezos.

Acumulacion de calor

o No cubra el producto.

e Deje suficiente espacio alrededor de todos los dispositivos para garantizar una
buena ventilacion y evitar dafios.

2 Descripciény funcionamiento

2.1 Producto

EasyLight es un adaptador de CA/CC que alimenta las luces de posicion de caravanas
y remolques cuando estan aparcados. Convierte la tension de red en una salida
regulada de 12V CCy se conecta a través del conector del remolque destinado al
vehiculo tractor.

2.2 Contenido del envio
Fuente de alimentacién externa de 12V CC para caravanas y remolques, manual de
usuario.

2.3 Elementos de mando

1. Fuente de alimentacién de 12 V.
2. Cable de red de 1 m con enchufe de la UE.
3. Cable para vehiculo de 2.5 m con conector de 13 pines.

2.4 Especificaciones

Identificador del modelo FY1205000

Conectores Enchufe CEE 7/17 (2 pines,
compatible con Schuko)
Toma de vehiculo de 13 pines (ISO
11446-1)

Entrada CA 100-240V; 50/60 Hz, 1,5 A

Salida CC12V,5A, 60 W max.

Dimensiones 148 x 42 x 34 mm

Peso 710¢g

Longitudes de los cables Cable de red de 1 m, cable para
vehiculo de 2.5 m

Nivel/clase de proteccién IP67 / Clase Il

ADP-001-MAN-02

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Importador: CaraTech AB

Easylight
INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

Temperatura de funcionamiento De-20°Ca+35°C

Almacenamiento De -40°C a +75°C, 20-65 % HR

Color Negro

3 Uso previsto

EasyLight esta destinado exclusivamente a alimentar las luces de posicién de una
caravana o remolque estacionado a través del conector de 13 polos del remolque. No
esta destinado a cargar baterias ni a alimentar otros equipos. Cualquier otro uso no
esta permitido.

4  Preparacion

1 Compruebe que el contenido del envio esté completo y en buen estado.
2 Compare las especificaciones de todos los dispositivos utilizados y asegurese
de que sean compatibles.

5 Conexiény funcionamiento

1 Coloque la unidad EasyLight (1) sobre una superficie estable en un lugar
adecuado.
2 Conecte el conector de 13 pines (3) de la caravana o el remolque a la toma de 13

pines del EasyLight. Aseglrese de que el conector esté completamente
enchufado y bien fijado (dependiendo del tipo de conector).
3 Inserte el enchufe de red (2) en una toma libre y de facil acceso.

Las luces de posicion de la caravana o el remolque se encienden mientras la
unidad de alimentacidn esta conectada a una fuente de alimentacion.
Consejo: Para el control remoto o el funcionamiento programado de la iluminacidn,
EasyLight se puede conectar a una toma de corriente con mando a distancia o a un

temporizador (no incluido).

Funciones de seguridad

EasyLight esta equipado con una funcidn de proteccion automatica contra
sobrecargas.

En caso de sobrecarga o cortocircuito, la salida se desconecta automaticamente para
proteger el producto y el sistema eléctrico de la caravana o el remolque.
Restablecimiento: Desconecte la unidad de la red eléctrica, espere 30 segundos,
asegurese de que no persista ninguna averia (por ejemplo, un cortocircuito) y, a
continuacion, vuelva a conectarla.

6 Mantenimiento, cuidado, almacenamiento y transporte

El producto no requiere mantenimiento.

iAVISO! Dafios materiales

e Desenchufe siempre el cable de alimentacidn antes de limpiarlo.

e Utilice Unicamente un pafo seco y suave para la limpieza.

e No utilice detergentes ni productos quimicos.

e Guarde el producto fuera del alcance de los niflos y en un lugar seco y protegido del
polvo cuando no lo utilice.

7 Exencion de responsabilidad de la garantia

CaraTech AB no asume ninguna responsabilidad ni ofrece garantia alguna por los
dafos derivados de una instalaciéon o montaje incorrectos, un uso inadecuado del
producto o el incumplimiento de las instrucciones de uso y/o las notas de seguridad.

8 Instrucciones de eliminacién

8.1 Producto

Este producto esta sujeto a la Directiva europea RAEE y no debe desecharse
con la basura doméstica. Al final de su vida (til, debera devolverse al
msmm fabricante, al distribuidor o a un punto de recogida autorizado para su
reciclaje adecuado. El simbolo que aparece en el producto, el embalaje o el manual de
usuario indica este requisito. La eliminacion adecuada ayuda a proteger la salud
humanay el medio ambiente. N.°© RAEE: 33548402

8.2 Embalaje
N Deseche los materiales de embalaje de acuerdo con la normativa local de
‘; reciclaje. N.° LUCID: DE4833916762607

9 Declaracion de conformidad de la UE

El fabricante Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. declara que el producto

C E cumple con la Directiva de baja tension 2014/35/UE, la Directiva CEM
2014/30/UE Yy la Directiva RoHS 2011/65/UE.

Salud y seguridad (Art. 3(1)(a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019,

EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

Compatibilidad electromagnética (Art. 3(1)(b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

CE'E CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Suecia, 559263-3456



ET  Kasutusjuhend

Véline 12 V adapter haagise aaretuledele

CE Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB
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1 Ohutusjuhised

Kasutusjuhend on toote osa ja sisaldab olulist teavet dige kasutamise kohta.
e Lugege enne kasutamist kogu kasutusjuhend hoolikalt labi.
Hoidke kasutusjuhend kdeparast ja andke see edasi koos tootega.
¢ Hoidke see kasutusjuhend alles.
Vooluvdrgust lahutamine
Tootel puudub toiteliliti. Uhendage see ainult kergesti ligipéésetavasse
pistikupessa, et selle saaks hddaolukorras ja pdrast kasutamist Kiiresti lahti
lihendada.
Toode on vooluvdrgust lahutatud ainult siis, kui pistik on vélja tmmatud.
e Hadaolukorras, dikese ajal ja parast kasutamist tihendage toode lahti, hoides
kinni pistiku korpusest.
* Arge avage korpust.
» Arge muutke toodet ega selle tarvikuid.
e Arge lihistage pistmikke ega vooluahelaid.
Vigast toodet ei tohi kasutada. Uhendage see vooluvérgust lahti ja kindlustage
edasise kasutamise vastu.
e Kasutage toodet, selle osi ja tarvikuid ainult siis, kui need on laitmatus korras.
e Toitepistik ei ole veekindel: kasutage ainult vihma eest kaitstud pistikupesi.
Valtige otsest paikesevalgust, mikrolaineid, vibratsiooni ja mehaanilist survet.
e Kisimuste, vigade, mehaaniliste kahjustuste vdi muude probleemide korral,

mida selle juhendi abil lahendada ei saa, pdérduge edasimilija vdi tootja poole.

e Arge parandage vigast toodet ise. P66rduge edasimiilija véi tootja poole.
« Arge kunagi liletage maksimaalset koormust 60 W. Kui teie haagisel on
ebatavaliselt palju pirne, kontrollige esmalt koguvdimsust.
e Kaabli lahtilihendamisel tdmmake alati otse pistikust/pesast, mitte kunagi
kaablist endast.
o Uhendage EasyLight lahti enne haagise ihendamist vedukiga. Arge kunagi
sOitke, kui see on lUhendatud.
Ei ole méeldud lastele. Toode ei ole médnguasi!
e Hoidke pakend, vaikesed osad ja isolatsioonimaterjal lastele kattesaamatus
kohas.
Komistamisoht
Kaableid on lihtne mitte margata.
e Paigaldage kaabel ohutult.
e Paigaldage toode ja lihendatud seadmed nii, et keegi ei saaks viga ega midagi
ei saaks kahjustada, naiteks kukkumise v&i komistamise t&ttu.
Soojuse kogunemine
o Arge katke toodet kinni.
e Jatke toote Umber kahjustuste valtimiseks piisavalt ruumi ventilatsiooniks.

2 Kirjeldus ja funktsioon

2.1 Toode

EasyLight on AC/DC-adapter, mis toidab parkimise ajal haagissuvilate ja haagiste
aaretulesid. See muundab v&rgupinge reguleeritud 12 V DC valjundiks ja
Uihendatakse vedukile méeldud haagisepistiku kaudu.

2.2 Komplekti sisu

Viéline 12 V DC toiteallikas haagissuvilatele ja haagistele, kasutusjuhend.

2.3 Juhtelemendid

1. 12V toiteallikas.

2. 1 m toitekaabel EL-pistikuga.

3. 2,5 m sdidukikaabel 13-kontaktilise
sGidukipistikupesaga.

2.4 Tehnilised andmed

Mudeli tahis FY1205000

Pistmikud CEE 7/17 pistik (2-kontaktiline,
Schuko-uhilduv)
13-kontaktiline sdidukipistikupesa (ISO
11446-1)

Sisend AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Valjund DC12V, 5 A, max 60 W

M&dtmed 148 x 42 x 34 mm

Kaal 7109

Kaablite pikkused 1 m toitekaabel, 2,5 m sdidukikaabel

Kaitseaste / kaitseklass IP67 / Il klass

Tobtemperatuur -20 °C kuni +35 °C

Hoiustamine -40 °C kuni +75 °C, 20-65% suht.
niiskus

ADP-001-MAN-02

Tootja jatab endale diguse teha muudatusi ette teatamata. Importija: CaraTech AB

[varv [ Must

3 Ettenahtud kasutus

EasyLight on ette ndhtud ainult pargitud haagissuvila v&i haagise daretulede
toiteks 13-kontaktilise haagisepistiku kaudu. See ei ole mdeldud akude
laadimiseks ega muude seadmete toiteks. Igasugune muu kasutamine on
keelatud.

4 Ettevalmistus

1 Kontrollige, et tarne oleks téielik ja kahjustamata.

2 Vorrelge kdigi kasutatavate seadmete tehnilisi andmeid ja veenduge nende
Uhilduvuses.

5 Uhendamine ja kasutamine

1 Asetage EasyLighti seade (1) sobivas kohas stabiilsele pinnale.

2 Uhendage haagissuvila véi haagise 13-kontaktiline pistik (3) EasyLighti 13-
kontaktilisse pessa. Veenduge, et pistik oleks taielikult sisestatud ja
nduetekohaselt lukustatud (olenevalt pistiku tlubist).

3 Sisestage toitepistik (2) vabasse ja kergesti ligipdasetavasse pistikupessa.
Haagissuvila vdi haagise daretuled pdlevad seni, kuni toiteallikas on
vooluvérku ihendatud.

Néuanne: valgustuse kaugjuhtimiseks voi ajastatud kasutamiseks saab EasyLighti
lihendada kaugjuhitavasse pistikupessa voi taimerisse (ei sisaldu komplektis).
Ohutusfunktsioonid

EasyLight on varustatud automaatse llekoormuskaitsega.

Ulekoormuse v&i lihise korral lilitatakse valjund automaatselt vélja, et kaitsta
toodet ning haagissuvila voi haagise elektrististeemi.

Lahtestamine: Uhendage seade vooluvdrgust lahti, oodake 30 sekundit,
veenduge, et rike (nt IGhis) on kdrvaldatud, ja Uhendage see seejarel uuesti.

6 Hooldus, korrashoid, hoiustamine ja transport

Toode on hooldusvaba.

TAHELEPANU! Varaline kahju

® Enne puhastamist tdmmake alati toitepistik valja.

e Kasutage puhastamiseks ainult kuiva ja pehmet lappi.

o Arge kasutage puhastusvahendeid ega kemikaale.

e Kui toodet ei kasutata, hoidke seda lastele kdttesaamatus kuivas ja tolmuvabas
kohas.

7 Vastutuse valistamine

CaraTech AB ei vdta vastutust ega anna garantiid kahjude eest, mis tulenevad
valest paigaldusest/kinnitamisest, toote valest kasutamisest voi kasutusjuhendi
ja/vdi ohutusjuhiste eiramisest.

8 Kdrvaldamisjuhised

8.1 Toode

See toode kuulub Euroopa WEEE direktiivi kohaldamisalasse ja seda ei
E tohi visata olmejaatmete hulka. Kasutusea I6pus tuleb see

nduetekohaseks ringlussevdtuks tagastada tootjale, edasimilijale voi
volitatud kogumispunkti. Seda nduet tahistab simbol tootel, pakendil
voi kasutusjuhendis. Nduetekohane kdrvaldamine aitab kaitsta inimeste tervist ja
keskkonda. WEEE nr: 33548402

8.2 Pakend
2 J Kdrvaldage pakkematerjalid kooskdlas kohalike ringlussevdtu
‘ eeskirjadega. LUCID nr: DE4833916762607

9 ELi vastavusdeklaratsioon

Tootja Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. kinnitab, et toode vastab

c E madalpingedirektiivile 2014/35/EL, EMC direktiivile 2014/30/EL ja
ROHS direktiivile 2011/65/EL.

Tervis ja ohutus (art 31g 1 p a): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558~

1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (art 31g 1 p b): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Rootsi, 559263-3456



Fl. Kayttoohje

Ulkoinen 12 V:n adapteri perdavaunun aarivaloille

@ Easylight

INnstant Camping Glow
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1 Turvallisuusohjeet

Kéyttoohje on osa tuotetta, ja se siséltdd térkedd tietoa oikeasta kadytosta.

o |ue koko kayttdohje huolellisesti ennen kayttoa.
Pida kayttoohje saatavilla ja luovuta se tuotteen mukana.

e Sailyta tdma kayttoohje.
Irrottaminen sdhkoéverkosta

Tuotteessa ei ole virtakytkinta. Liitd se vain helposti saatavilla olevaan
pistorasiaan, jotta se voidaan irrottaa nopeasti hitétilanteessa ja kdyton jélkeen.
Tuote on irti sGhkdverkosta vain, kun pistoke on irrotettu.

e |rrota tuote hatatilanteessa, ukkosella ja kdyton jalkeen pitamalla kiinni
pistokkeen rungosta.

o Al avaa koteloa.

e Ald muuta tuotetta tai sen lisdvarusteita.

o Ala oikosulje liittimié tai piireja.

Viallista tuotetta ei saa kdyttda. Irrota se sdhkéverkosta ja varmista, ettei sitd
kdytetd endd.

e Kayta tuotetta, sen osia ja lisévarusteita vain, jos ne ovat moitteettomassa
kunnossa.

e Verkkopistoke ei ole vesitiivis: kdyta vain sateelta suojattuja pistorasioita. Valta
suoraa auringonvaloa, mikroaaltoja, térinda ja mekaanista painetta.

e Jos sinulla on kysyttavaa tai havaitset vikoja, mekaanisia vaurioita tai muita
ongelmia, joita ei voi ratkaista tdméan kayttdohjeen avulla, ota yhteytta
jalleenmyyjaan tai valmistajaan.

o Al korjaa viallista tuotetta itse. Ota yhteytta jalleenmyyjan tai valmistajaan.

o Ald koskaan ylitd 60 W:n enimmaiskuormaa. Jos perdvaunussa on epéatavallisen
paljon polttimoita, tarkista ensin kokonaisteho.

® Veda kaapelia irrottaessasi aina suoraan pistokkeesta/pistorasiasta, ala
koskaan itse kaapelista.

e Irrota EasyLight ennen kuin kytket perdvaunun vetoautoon. Ald koskaan aja
EasyLightin ollessa kytkettyna.

Ei lasten kdyttdon. Tuote ei ole lelu!

e Pida pakkaus, pienet osat ja eristysmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.
Kompastumisvaara
Kaapelit voivat jdddé helposti huomaamatta.

¢ Veda kaapeli turvallisesti.

e Asenna tuote ja siihen liitetyt laitteet niin, ettei kukaan voi loukkaantua eika
mikaan voi vaurioitua esimerkiksi putoamisen tai kompastumisen vuoksi.

Lammon kertyminen

o Ali peitd tuotetta.

e Jata tuotteen ympadrille riittavasti tilaa tuuletusta varten vaurioiden
valttdmiseksi.

2 Kuvaus ja toiminta

2.1 Tuote

EasyLight on AC/DC-adapteri, joka sy6ttda virtaa asuntovaunujen ja perdvaunujen
adrivaloihin niiden ollessa pysakoitynd. Se muuntaa verkkojannitteen saddetyksi 12
V DC -1ahdoksi, ja se liitetdan vetoautoa varten tarkoitetun peravaunupistokkeen
kautta.

2.2 Toimitussisalto

Ulkoinen 12 V DC -virtaldhde asuntovaunuihin ja perdvaunuihin, kdyttéohje.
2.3 Kayttdosat

1. 12 V:n virtaldhde.

2. 1 m:n verkkojohto EU-pistokkeella.

3. 2,5 m:n ajoneuvojohto 13-napaisella
ajoneuvopistorasialla.

2.4 Tekniset tiedot

Mallitunnus FY1205000

Liittimet CEE 7/17 -pistoke (2-napainen,
Schuko-yhteensopiva)
13-napainen ajoneuvopistorasia (ISO
11446-1)

Tulo AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

L&hto DC12V, 5 A, enint. 60 W

Mitat 148 x 42 x 34 mm

Paino 7109

Johtojen pituudet 1 m verkkojohto, 2,5 m ajoneuvojohto

Kotelointiluokka / suojausluokka IP67 / luokka Il

Kayttélampotila -20°C ... +35°C

Séilytys -40 °C ... +75 °C, 20-65 % RH

ADP-001-MAN-02

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Maahantuoja: CaraTech AB

|Véri | Musta

3 Kayttotarkoitus

EasyLight on tarkoitettu ainoastaan pysakdidyn asuntovaunun tai perdvaunun
aarivalojen virransy6tté6n 13-napaisen perdvaunupistokkeen kautta. Sita ei ole
tarkoitettu akkujen lataamiseen eikd muiden laitteiden virransyottoon. Kaikki muu
kaytto on kielletty.

4 Valmistelu

1 Tarkista, etta toimitus on tdydellinen ja vahingoittumaton.
2 Vertaa kaikkien kdytettavien laitteiden teknisia tietoja ja varmista niiden
yhteensopivuus.

5 Liitantd ja kayttd

1 Aseta EasyLight-yksikko (1) tukevalle alustalle sopivaan paikkaan.

2 Liitd asuntovaunun tai perdvaunun 13-napainen pistoke (3) EasyLightin 13-
napaiseen pistorasiaan. Varmista, etta pistoke on kokonaan paikallaan ja
kunnolla lukittu (pistoketyypista riippuen).

3 Liité verkkopistoke (2) vapaaseen ja helposti saatavilla olevaan pistorasiaan.
Asuntovaunun tai perdvaunun aarivalot palavat niin kauan kuin virtaldhde on
kytketty sahkdverkkoon.

Vinkki: Valaistuksen kauko-ohjausta tai ajastettua kdyttéd varten EasyLight
voidaan liittdd kauko-ohjattavaan pistorasiaan tai ajastimeen (ei sisélly
toimitukseen).

Turvatoiminnot

EasyLightissa on automaattinen ylikuormitussuoja.

Ylikuormituksen tai oikosulun sattuessa lahtd katkaistaan automaattisesti tuotteen
sekd asuntovaunun tai peravaunun séhkdjarjestelman suojaamiseksi.

Palautus: Irrota yksikkd séahkdverkosta, odota 30 sekuntia, varmista, ettei vikatilaa
(esim. oikosulkua) enaa ole, ja kytke se sitten uudelleen.

6 Huolto, hoito, sailytys ja kuljetus

Tuote on huoltovapaa.

HUOMAUTUS! Aineelliset vahingot

o [rrota verkkopistoke aina ennen puhdistusta.

e Kayta puhdistukseen vain kuivaa ja pehmeaa liinaa.

o Al3 kdytd puhdistusaineita tai kemikaaleja.

e Kun tuotetta ei kayteta, sailyta se lasten ulottumattomissa kuivassa ja
polyttdmassa paikassa.

7 Vastuuvapauslauseke

CaraTech AB ei ota vastuuta eikd mydnna takuuta vahingoista, jotka johtuvat
virheellisestd asennuksesta, tuotteen virheellisesta kdytosta tai kayttdohjeiden
ja/tai turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisesta.

8 Havitysohjeet

8.1 Tuote
Tama tuote kuuluu eurooppalaisen WEEE-direktiivin piiriin, eikd sitd saa

E havittaa kotitalousjatteen mukana. Kayttoian paatyttya se on

— palautettava valmistajalle, jalleenmyyijalle tai valtuutettuun
kerdyspisteeseen asianmukaista kierratysté varten. Tuotteessa,
pakkauksessa tai kdyttdohjeessa oleva symboli osoittaa tdméan vaatimuksen.
Asianmukainen havittdminen auttaa suojelemaan ihmisten terveytta ja ymparistoa.
WEEE-nro: 33548402

8.2 Pakkaus

(2 J Havita pakkausmateriaalit paikallisten kierrdtysmaaraysten mukaisesti.
Q LUCID-nro: DE4833916762607

9 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. vakuuttaa, etta tuote

C E on pienjannitedirektiivin 2014/35/EU, EMC-direktiivin 2014/30/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen.

Terveys ja turvallisuus (3 artiklan 1 kohdan a alakohta): EN 61558-2-

16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12

Rev. 2

EMC (3 artiklan 1 kohdan b alakohta): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018
(G2 CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Ruotsi, 559263-3456
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Manuel d'utilisation

Alimentation externe 12V CC pour caravanes et remorques

1 Consignes de sécurité

Le manuel d'utilisation fait partie intégrante du produit et contient des informations
importantes pour une utilisation correcte.

e Lisez attentivement et intégralement le manuel d'utilisation avant toute utilisation.
Le manuel d'utilisation doit étre a portée de main en cas de doute et lors de la
transmission du produit.

e Conservez ce manuel d'utilisation.

Remarques concernant la déconnexion du réseau

Le produit ne dispose pas d'interrupteur d'alimentation et ne doit étre branché que sur
des prises facilement accessibles afin de pouvoir le débrancher rapidement en cas
d'urgence et apres utilisation.

Mise hors tension uniquement en débranchant la fiche.

e Encasd'urgence, pendant les orages et apres utilisation, débranchez le produit en

tirant sur la fiche !

e N'ouvrez pas le boitier.

o Ne modifiez pas le produit ni ses accessoires.

e Ne court-circuitez pas les connecteurs et les circuits.

Un appareil défectueux ne doit pas étre mis en service, mais doit étre débranché du
secteur et protégé contre toute utilisation ultérieure.

e N'utilisez le produit, ses pieces et ses accessoires que s'ils sont en parfait état.

e Lafiche secteur n'est pas étanche : utilisez uniquement des prises protégées de la
pluie. Evitez l'exposition directe au soleil, les micro-ondes, les vibrations et la
pression mécanique.
En cas de questions, de défauts, de dommages mécaniques, de
dysfonctionnements ou d’autres problemes non résolus par la documentation,
contactez votre revendeur ou le fabricant.
Ne réparez pas vous-méme les produits défectueux, mais contactez le revendeur
ou le fabricant.
Ne dépassez jamais la charge maximale de 60 W. Si votre remorque comporte un
nombre inhabituellement élevé d'ampoules, vérifiez d'abord la puissance totale.
Tirez toujours directement sur la fiche/prise pour débrancher le céble, jamais sur
le cable lui-méme.
Débranchez EasyLight avant d'atteler au véhicule tracteur. Ne roulez jamais avec
EasyLight branché.
Ne convient pas aux enfants. Ce produit n'est pas un jouet !

o Mettez l'emballage, les petites pieces et l'isolation hors de portée des enfants

pour éviter toute utilisation accidentelle.

Risque de trébuchement
Les cébles peuvent passer inapergus.

® Acheminez le cable de maniere slre.

e Installez le produit et les appareils quiy sont connectés de maniere a ce que
personne ne puisse se blesser et qu'aucun objet ne puisse étre endommagé, par
exemple en tombant ou en trébuchant.

Accumulation de chaleur

o Ne couvrez pas le produit.

e Laissez suffisamment d'espace autour de tous les appareils pour assurer une
bonne ventilation et éviter tout dommage.

2 Description et fonctionnement

2.1 Produit

EasyLight est un adaptateur CA/CC qui alimente les feux de position des caravanes et
des remorques lorsqu'elles sont stationnées. Il convertit la tension secteur en une
sortie régulée de 12V CC et se branche via la prise de remorque prévue pour le
véhicule tracteur.

2.2 Contenu de la livraison

Alimentation externe 12 V CC pour caravanes et remorques, manuel d'utilisation.

2.3 Eléments de commande

1. Alimentation 12 V.
2. Cable secteur de 1 m avec fiche UE.
3. Céble de 2.5 m avec prise 13 broches pour véhicule.

2.4 Caractéristiques techniques

Référence du modele FY1205000

Connecteurs Fiche CEE 7/17 (2 broches, compatible
Schuko)
Prise véhicule a 13 broches (ISO 11446-
1)

Entrée CA 100-240V; 50/60 Hz, 1,5 A

Sortie 12V CC, 5A, 60 W max.

Dimensions 148 x 42 x 34 mm

Poids 7108

Longueurs de cable Cable secteur de 1 m, cable pour
véhicule de 2.5 m

Niveau / classe de protection IP67 / Classe Il

ADP-001-MAN-02

Sous réserve de modifications sans préavis.

Importateur: CaraTech AB

Easylight
INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

Température de fonctionnement -20°C a+35°C
Stockage -40°C a +75°C, 20-65 % HR
Couleur Noir

3 Utilisation prévue

EasyLight est exclusivement destiné a alimenter les feux de position d'une caravane ou
d'une remorque stationnée via la fiche 13 broches de la remorque. Il n'est pas destiné a
charger des batteries ni a alimenter d'autres équipements. Toute autre utilisation est
interdite.

4 Préparation

N

Vérifiez que le contenu de la livraison est complet et en bon état.
2 Comparez les spécifications de tous les appareils utilisés et assurez-vous de leur
compatibilité.

5 Raccordement et utilisation

1 Placez l'unité EasyLight (1) sur une surface stable a un emplacement approprié.
2 Branchez la fiche a 13 broches (3) de la caravane ou de la remorque a la prise a
13 broches de l'EasyLight. Assurez-vous que le connecteur est bien enclenché et
correctement fixé (selon le type de connecteur).
3 Insérez la fiche secteur (2) dans une prise libre et facilement accessible.
Les feux de position de la caravane ou de la remorque s'allument lorsque 'unité
d'alimentation est connectée a une source d'alimentation.
Conseil : pour une commande a distance ou un fonctionnement programmeé de
l'éclairage, EasyLight peut étre connecté a une prise télécommandée ou a une
minuterie (non fournie).
Fonctions de sécurité
EasyLight est équipé d'une fonction de protection automatique contre les surcharges.
En cas de surcharge ou de court-circuit, la sortie est automatiquement coupée afin de
protéger le produit et le systeme électrique de la caravane ou de la remorque.
Réinitialisation : débranchez l'appareil du secteur, attendez 30 secondes, assurez-vous
qu'aucun défaut (par exemple un court-circuit) ne persiste, puis rebranchez-le.

6 Entretien, maintenance, stockage et transport

Le produit ne nécessite aucun entretien.

ATTENTION ! Dommages matériels

e Débranchez toujours la fiche secteur avant de nettoyer l'appareil.

e Utilisez uniguement un chiffon sec et doux pour le nettoyage.

e N'utilisez pas de détergents ni de produits chimiques.

e Rangez le produit hors de portée des enfants et dans un endroit sec et a l'abri de la
poussiere lorsqu'il n'est pas utilisé.

7 Exclusion de garantie

CaraTech AB décline toute responsabilité et n'offre aucune garantie pour les
dommages résultant d'une installation/montage incorrect, d'une utilisation
inappropriée du produit ou du non-respect des instructions d'utilisation et/ou des
consignes de sécurité.

8 Instructions de mise au rebut

8.1 Produit
Ce produit est soumis a la directive européenne DEEE et ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. En fin de vie, il doit étre retourné au fabricant, au

mmmm revendeur ou a un point de collecte agréé pour un recyclage approprié. Le
symbole figurant sur le produit, l'emballage ou le manuel d'utilisation indique cette
exigence. Une élimination appropriée contribue a protéger la santé humaine et
l'environnement. N° DEEE : 33548402

8.2 Emballage

;": Veuillez éliminer les matériaux d'emballage conformément a la

réglementation locale en matiere de recyclage. N° LUCID : DE4833916762607

9 Déclaration de conformité UE

c € Le fabricant Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. déclare que le produit est
conforme a la directive basse tension 2014/35/UE, a la directive CEM
2014/30/UE et a la directive RoHS 2011/65/UE.

Santé et sécurité (art. 3, par. 1, point a) : EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-

1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

CEM (art. 3, par. 1, pointb) : EN IEC 55014-1:2021, EN I[EC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

CE'E CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Suede, 559263-3456



HR  Upute za uporabu

Vanjski 12V adapter za pozicijska svjetla prikolice

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Sigurnosne upute

Upute za uporabu dio su proizvoda i sadrZe vaZne informacije za pravilnu
uporabu.

e Prije uporabe pazljivo procitajte cijele upute za uporabu.

Upute za uporabu drzite na raspolaganju za kasniji uvid i predajte ih zajedno s
proizvodom.

e Sacuvajte ove upute za uporabu.

Odspajanje s elektricne mreze

Proizvod nema mreZni prekidac. Prikljucujte ga samo na lako dostupnu uticnicu
kako bi se u slucaju nuZde i nakon uporabe mogao brzo iskijuciti.

Proizvod je odspojen s mreZe samo kada je utikac izvucen.

e U slucaju nuzde, tijekom grmljavinske oluje i nakon uporabe iskljucite proizvod
drzedi kudiste utikaca.

e Ne otvarajte kuciste.

¢ Ne mijenjajte proizvod ni njegov pribor.

* Ne kratko spajajte priklju¢ke i strujne krugove.

Neispravan proizvod ne smije se upotrebljavati. Odspojite ga s mreZe i osigurajte
od daljnje uporabe.

e Proizvod, njegove dijelove i pribor upotrebljavajte samo ako su u
besprijekornom stanju.

e Mrezni utika¢ nije vodootporan: upotrebljavajte samo uti¢nice zasti¢ene od
kiSe. Izbjegavajte izravnu sunéevu svjetlost, mikrovalove, vibracije i mehanicki
pritisak.

e U slucaju pitanja, kvarova, mehanickih o$tecenja ili drugih problema koji se ne
mogu rijesiti uz pomo¢ ovih uputa, obratite se prodavacu ili proizvodacu.

* Ne popravljajte sami neispravan proizvod. Obratite se prodavacu ili
proizvodacu.

¢ Nikada ne prekoracujte najvecée opterecenje od 60 W. Ako vasa prikolica ima
neuobicajeno velik broj Zarulja, najprije provjerite ukupnu snagu.

® Pri odspajanju kabela uvijek povlacite izravno za utika¢/uti¢nicu, nikada za sam
kabel.

e Odspojite EasyLight prije spajanja prikolice na vu¢no vozilo. Nikada ne vozite
dok je priklju¢en.

Nije namijenjeno djeci. Proizvod nije igracka!

e Ambalazu, sitne dijelove i izolacijski materijal drZite izvan dohvata djece.
Opasnost od spoticanja
Kabeli se lako mogu previdjeti.

e Kabel postavite na siguran nacin.

e Proizvod i priklju¢ene uredaje postavite tako da se nitko ne moze ozlijediti i da
se nista ne moze ostetiti, npr. padom ili spoticanjem.

Nakupljanje topline

e Ne prekrivajte proizvod.

e Ostavite dovoljno prostora oko proizvoda za ventilaciju kako biste izbjegli
ostecenja.

2 Opis i funkcija

2.1 Proizvod

EasyLight je AC/DC adapter koji napaja pozicijska svjetla kamp-prikolica i prikolica
dok su parkirane. Pretvara mrezni napon u regulirani izlaz od 12 V DC i prikljucuje
se preko utikaca prikolice namijenjenog vu¢nom vozilu.

2.2 Sadrzaj isporuke

Vanjsko napajanje 12 V DC za kamp-prikolice i prikolice, upute za uporabu.

2.3 Upravljacki elementi

A

1. Napajanje 12 V.
2.  Mrezni kabel od 1 m s EU utikacem.
3. Kabel vozila od 2,5 m s 13-polnom uti¢nicom vozila.

2.4 Tehnic¢ki podaci

Radna temperatura -20°Cdo +35°C

Skladistenje -40 °C do +75 °C, 20 - 65 % rel. vl.

Boja Crna

Oznaka modela FY1205000
Prikljuéci Utika¢ CEE 7/17 (2-polni, kompatibilan
sa Schuko)
13-polna uti¢nica vozila (ISO 11446-1)
Ulaz AC 100 - 240 V; 50/60 Hz, 1,5 A
1zlaz DC12V, 5 A, maks. 60 W
Dimenzije 148 x 42 x 34 mm
Tezina 7109
Duljine kabela Mrezni kabel 1 m, kabel vozila 2,5 m
Stupanj zastite / klasa zastite IP67 / klasa Il

ADP-001-MAN-02

Zadrzavamo pravo izmjena bez prethodne najave.

Uvoznik: CaraTech AB

3 Namjena

EasyLight je namijenjen isklju¢ivo napajanju pozicijskih svjetala parkirane kamp-
prikolice ili prikolice preko 13-polnog utikaca prikolice. Nije namijenjen punjenju
baterija niti napajanju druge opreme. Svaka druga uporaba nije dopustena.

4 Priprema

1 Provjerite je li isporuka potpuna i neostecena.
2 Usporedite tehni¢ke podatke svih upotrijebljenih uredaja i osigurajte njihovu
kompatibilnost.

5 PrikljuCivanje i rad

1 Postavite jedinicu EasyLight (1) na stabilnu podlogu na prikladnom mjestu.

2 Priklju¢ite 13-polni utika¢ (3) kamp-prikolice ili prikolice u 13-polnu utiénicu
uredaja EasyLight. Provijerite je li priklju¢ak potpuno umetnut i pravilno
osiguran (ovisno o vrsti priklju¢ka).

3 Umetnite mrezni utika¢ (2) u slobodnu i lako dostupnu uti¢nicu.

Pozicijska svjetla kamp-prikolice ili prikolice svijetle dok je napajanje
prikljuéeno na mrezu.
Savjet: za daljinsko upravijanje ili rad rasvjete prema rasporedu EasyLight se moZe
prikljuciti na daljinski upravijanu uti¢nicu ili viemenski prekidac (nije u isporuci).
Sigurnosne funkcije
EasyLight je opremljen automatskom zastitom od preopterecenja.
U sluéaju preopterecenja ili kratkog spoja izlaz se automatski iskljucuje kako bi se
zastitili proizvod i elektri¢ni sustav kamp-prikolice ili prikolice.
Ponovno postavljanje: odspojite jedinicu s mreze, pri¢ekajte 30 sekundi, provjerite
da kvar (npr. kratki spoj) vise ne postoji, a zatim je ponovno prikljucite.

6 Odrzavanje, njega, skladistenje i prijevoz

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

NAPOMENA! Materijalna Steta

® Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite mrezni utikac.

e Za Cisc¢enje upotrebljavajte samo suhu i meku krpu.

* Ne upotrebljavajte deterdzente ni kemikalije.

e Kada se ne upotrebljava, proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece na suhom mjestu
bez prasine.

7 Isklju¢enje jamstva

CaraTech AB ne preuzima nikakvu odgovornost i ne daje nikakvo jamstvo za Stete
nastale nepravilnom instalacijom/montazom, nepravilnom uporabom proizvoda ili
nepridrzavanjem uputa za uporabu i/ili sigurnosnih napomena.

8 Upute za zbrinjavanje

8.1 Proizvod
Ovaj proizvod podlijeze europskoj Direktivi o OEEO (WEEE) i ne smije
Ef se odlagati s ku¢nim otpadom. Na kraju vijeka trajanja mora se vratiti
— proizvodacu, prodavacu ili u ovlasteno sabirno mjesto radi pravilnog
recikliranja. Simbol na proizvodu, ambalazi ili u uputama za uporabu
oznacava ovaj zahtjev. Pravilno zbrinjavanje pomaze zastiti ljudskog zdravlja i
okolia. Br. WEEE: 33548402

8.2 Ambalaza

&

Ambalazni materijal zbrinite u skladu s lokalnim propisima o
recikliranju. Br. LUCID: DE4833916762607

9 EU izjava o sukladnosti
Proizvoda¢ Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. izjavljuje da je
C E proizvod u skladu s Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU,
Direktivom o EMC-u 2014/30/EU i Direktivom RoHS 2011/65/EU.
Zdravlje i sigurnost (€l. 3. st. 1. t. a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC
61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (&l. 3. st. 1. t. b)): EN I[EC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvégen 12, 583 94 Nykil, Svedska, 559263-3456
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Hasznalati utmutato

Kilsé 12 V-os adapter az utanfutd helyzetjelz6 lampaihoz

1 Biztonsagi utasitasok

A haszndlati utmutatd a termék része, és fontos informdacidkat tartalmaz a helyes
hasznalatrol.
o Haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a teljes haszndlati utmutatét.
Tartsa kéznél a haszndlati Utmutatot, és a termékkel egyitt adja tovabb.
o Orizze meg ezt a hasznélati utmutatét.
Levalasztas a halozatrol
A termék nem rendelkezik haldzati kapcsoldval. Csak kénnyen hozzdférhetd aljzatba
csatlakoztassa, hogy vészhelyzetben és hasznalat utan gyorsan kihtzhato legyen.
A termék csak akkor van levdlasztva a hdlozatrol, ha a dugdt kihuztak.
e Vészhelyzetben, zivatar idején és hasznalat utdn a dugd hazat fogva hizza ki a
terméket.
¢ Ne nyissa fel a hazat.
o Ne modositsa a terméket vagy annak tartozékait.
o Ne zarja rovidre a csatlakozdkat és az aramkdoroket.
Hibds terméket tilos haszndlni. Valassza le a haldzatrdl, €s biztositsa a tovabbi
haszndlat ellen.
o A terméket, annak alkatrészeit és tartozékait csak kifogdstalan allapotban
hasznalja.
o A hdlézati dugd nem vizallo: csak es6tdl védett aljzatot hasznaljon. Kerdilje a
kodzvetlen napfényt, a mikrohulldmokat, a rezgéseket és a mechanikai nyomast.
o Kérdések, hibdk, mechanikai sériilések vagy mas, ezzel az Utmutatéval meg nem
oldhato problémak esetén forduljon a forgalmazéhoz vagy a gyartéhoz.
o Ne javitsa sajat maga a hibas terméket. Forduljon a forgalmazéhoz vagy a
gyartéhoz.
e Soha ne lépje tul a 60 W-os maximalis terhelést. Ha az utanfutén szokatlanul sok
izz6 van, el6szor ellendrizze az Osszteljesitményt.
o A kdbel levalasztasakor mindig kdzvetlenll a dugdt/aljzatot hizza, soha ne
magat a kabelt.
o Az utanfuto vontatéjarmire csatlakoztatdsa el6tt vélassza le az EasyLightot.
Soha ne kézlekedjen csatlakoztatott EasyLighttal.
Nem gyermekeknek vald. A termék nem jatek!
o A csomagoldst, a kis alkatrészeket és a szigetel6anyagot tartsa gyermekektél
elzarva.
Botlasveszély
A kabeleket kénnyld nem észrevenni.
o A kdbelt biztonsdgosan vezesse.
o A terméket és a csatlakoztatott eszkdzoket ugy helyezze el, hogy senki ne
sériilhessen meg és semmi ne kdrosodhasson, példaul leesés vagy botlas miatt.
Héfelhalmozédas
o Ne takarja le a terméket.
o A kdrosodas elkeriilése érdekében hagyjon elegend6 helyet a termék koril a
szell6zéshez.

2 Leiras és miikodés

2.1 Termék

Az Easylight egy AC/DC adapter, amely parkoldskor ellatja a lakdkocsik és
utanfutdk helyzetjelzé 1ampait. A haldzati fesziiltséget szabalyozott 12 V DC
kimenetté alakitja, és a vontatéjarm(ih6z szant utanfuto-csatlakozdn keresztil
csatlakoztathatd.

2.2 A csomag tartalma

Kilsé 12 V DC tépegység lakdkocsikhoz és utdnfutdkhoz, hasznalati utmutato.

2.3 Kezel6elemek
l 1. 12 V-0s tapegység.

2. 1 m-es hdldzati kadbel EU-dugdval.

3. 2,5 m-es jarmikabel 13 pdlusu jarmialjzattal.

2.4 Mlszaki adatok

Tipusazonosité FY1205000
Csatlakozok CEE 7/17 dugé (2 pdlusu, Schuko-
kompatibilis)

13 pdlusu jarmualjzat (ISO 11446-1)

Bemenet AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A
Kimenet DC12V,5A, max. 60 W
Méretek 148 x 42 x 34 mm

Témeg 710 g

Kabelhosszak 1 m halézati kabel, 2,5 m jarmikabel

Védettség / érintésvédelmi osztaly IP67 / II. osztaly

Uzemi hémérséklet -20 °C - +35 °C

Tarolas -40 °C - +75 °C, 20-65% rel. par.
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3 Rendeltetésszer(i hasznalat

Az EasyLight kizarolag egy parkold lakdkocsi vagy utanfutd helyzetjelzé lampainak
ellatasara szolgal a 13 pdlusu utanfutd-csatlakozon keresztiil. Nem alkalmas
akkumulatorok toltésére vagy mas berendezések elldtasara. Minden mas hasznalat
tilos.

4 El6készités

1 Ellenérizze, hogy a szallitmany hidnytalan és sértetlen-e.
2 Hasonlitsa 6ssze az 6sszes haszndlt eszk6z mlszaki adatait, és gy$z6djon
meg a kompatibilitadsukrol.

5 Csatlakoztatas és lizemeltetés

1 Helyezze az EasyLight egységet (1) stabil feliiletre, megfelels helyen.

2 Csatlakoztassa a lakdkocsi vagy utanfutd 13 polusu dugdjat (3) az EasyLight
13 pdlusu aljzatdhoz. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a csatlakozdé teljesen be van
dugva és megfeleléen rogzitve van (a csatlakozd tipusatol fliggéen).

3 Dugja a halézati dugdt (2) egy szabad és kdnnyen hozzaférhet6 aljzatba.

A lakékocsi vagy utanfutd helyzetjelzé lampai mindaddig vildgitanak, amig a
tédpegység a haldzatra csatlakozik.
Tipp: A vildgitads tdvvezériéséhez vagy idézitett mikddtetéséhez az EasyLight
tdvvezérelt alizathoz vagy iddkapcsoldhoz csatlakoztathato (nem tartozék).
Biztonsagi funkciok
Az EasyLight automatikus tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik.
Tllterhelés vagy rovidzarlat esetén a kimenet automatikusan lekapcsol a termék,
valamint a lakdkocsi vagy utanfutd elektromos rendszerének védelme érdekében.
Visszadllitds: Valassza le az egységet a haldzatrdl, varjon 30 masodpercet,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a hiba (pl. rovidzarlat) megsz(int, majd csatlakoztassa
Ujra.

6 Karbantartas, apolas, tarolas és szallitas

A termék karbantartast nem igényel.

FIGYELEM! Anyagi kar

o Tisztitas el6tt mindig huzza ki a halézati dugot.

o A tisztitdshoz csak szdraz, puha ruhat hasznaljon.

o Ne haszndljon tisztitdszereket vagy vegyszereket.

e Ha nem haszndlja, a terméket gyermekektdl elzérva, szdraz, pormentes helyen
tarolja.

7 Felelésség kizarasa

A CaraTech AB nem vallal felelésséget és garanciat a szakszerdtlen
telepitésbél/szerelésbdl, a termék nem rendeltetésszerl haszndlatabdl vagy a
haszndlati utmutatd és/vagy a biztonsdagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl
eredd karokért.

8  Artalmatlanitasi Gtmutatd

8.1 Termék
Ez a termék az eurépai WEEE-iranyelv hatalya ald tartozik, és nem
Ef dobhatd ki a haztartasi hulladékkal egyiitt. Elettartama végén vissza kell
juttatni a gyartéhoz, a forgalmazéhoz vagy egy engedélyezett
I r e o P P . .
gytijtéhelyre a megfelel6 Ujrahasznositas érdekében. A terméken, a
csomagolason vagy a haszndlati Utmutatéban taldlhaté szimbdlum jelzi ezt a
kdvetelményt. A megfeleld drtalmatlanitds segit megoévni az emberi egészséget és a
kornyezetet. WEEE-szam: 33548402
8.2 Csomagolas
LY

9 EU-megfeleléségi nyilatkozat

A csomagoldanyagokat a helyi Ujrahasznositasi el6irdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa. LUCID-szém: DE4833916762607

A gyartd, a Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. kijelenti, hogy a
c termék megfelel a 2014/35/EU kisfesziltségU iranyelvnek, a
2014/30/EU EMC-irdnyelvnek és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek.
Egészség és biztonsag (3. cikk (1) bekezdés a) pont): EN 61558-2-
16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12
Rev. 2
EMC (3. cikk (1) bekezdés b) pont): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN |IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB
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Manuale d'uso

Alimentatore esterno da 12 V CC per roulotte e rimorchi

1 Istruzioni di sicurezza

Il manuale d'uso fa parte del prodotto e contiene informazioni importanti per un
corretto utilizzo.

e Leggere il manuale d'uso per intero e con attenzione prima dell'uso.

Ilmanuale d'uso deve essere a disposizione in caso di dubbi e per la consegna del
prodotto.

e Conservare il presente manuale d'uso.

Note sulla disconnessione dalla rete

Il prodotto non é dotato di interruttore di alimentazione e puo essere utilizzato solo in
prese facilmente accessibili per poterlo scollegare rapidamente in caso di emergenza e
dopo l'uso.

Tensione assente solo con la spina scollegata.

e |n caso di emergenza, durante i temporali e dopo l'uso, scollegare il prodotto dalla
presa!

o Non aprire l'alloggiamento.

o Non modificare il prodotto e gli accessori.

e Non cortocircuitare connettori e circuiti.

Un dispositivo difettoso non deve essere messo in funzione, ma deve essere scollegato
dalla rete elettrica e protetto da un ulteriore utilizzo.

e Utilizzare il prodotto, le sue parti e gli accessori solo se in perfette condizioni.

e Laspinanon & impermeabile: usare solo prese protette dalla pioggia. Evitare luce

solare diretta, microonde, vibrazioni e pressione meccanica.

In caso di domande, difetti, danni meccanici, guasti e altri problemi non risolvibili
con la documentazione, contattare il proprio rivenditore o il produttore.

Non riparare da solo i prodotti difettosi, ma contatta il rivenditore o il produttore.
Non superare mai il carico massimo di 60 W. Se il rimorchio & dotato di un numero
insolitamente elevato di lampadine, verificare prima la potenza totale.

e Tirare sempre direttamente la spina/presa quando si scollega il cavo, mai il cavo
stesso.

Scollegare EasyLight prima di agganciare al veicolo trainante. Non viaggiare mai
con EasyLight collegato.

Non destinato ai bambini. Il prodotto non e un giocattolo!

e Tenere l'imballaggio, le piccole parti e l'isolante fuori dalla portata dei bambini per
evitare un uso accidentale.

Rischio diinciampare
| cavi possono passare inosservati.

e Posizionare il cavo in modo sicuro.

e Installare il prodotto e i dispositivi ad esso collegati in modo tale che le persone
non possano ferirsi o che gli oggetti non possano essere danneggiati, ad esempio
cadendo o inciampando.

Accumulo di calore

o Non coprire il prodotto.

e Mantenere uno spazio sufficiente intorno a tutti i dispositivi per garantire una
buona ventilazione ed evitare danni.

2 Descrizione e funzionamento

2.1 Prodotto

EasyLight € un adattatore CA/CC che alimenta le luci di posizione di roulotte e rimorchi
quando sono parcheggiati. Converte la tensione di rete in un'uscita regolataa 12V CC
e si collega tramite la spina del rimorchio destinata al veicolo trainante.

2.2 Contenuto della confezione

Alimentatore esterno da 12 V CC per roulotte e rimorchi, manuale d'uso.

2.3 Elementi di comando
A

1. Alimentatore da 12 V.
2. Cavo di alimentazione da 1 m con spina UE.
3. Cavo da 2.5 m per veicoli con presa a 13 poli.

2.4 Specifiche
Codice modello FY1205000
Connettori Spina CEE 7/17 (a 2 poli, compatibile
Schuko)
Presa per veicolia 13 poli (ISO
11446-1)

Alimentazione 100-240V CA; 50/60 Hz, 1,5 A

Uscita 12V CC,5A, max. 60 W
Dimensioni 148 x 42 x 34 mm
Peso 710¢g

Lunghezze cavi Cavo di alimentazione da 1 m, cavo

perveicolida2.5m

Livello/classe di protezione IP67 / Classe Il

Temperatura di esercizio Da-20°Ca+35°C

Stoccaggio Da-40°C a +75 °C, 20-65 % UR

ADP-001-MAN-02
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3 Destinazione d'uso

EasyLight serve esclusivamente ad alimentare le luci di posizione di roulotte o rimorchi
parcheggiati tramite la spina a 13 poli. Non & destinato a ricaricare batterie né ad
alimentare altre apparecchiature. Ogni altro uso non & consentito.

4 Preparazione

1 Verificare che la fornitura sia completa e integra.
2 Confrontare le specifiche di tutti i dispositivi utilizzati e assicurarsi che siano
compatibili.

5 Collegamento e funzionamento

1 Posizionare l'unita EasyLight (1) su una superficie stabile in un luogo adeguato.

2 Collegare la spina a 13 poli (3) della roulotte o del rimorchio alla presa a 13 poli di
EasyLight. Assicurarsi che il connettore sia inserito a fondo e fissato
correttamente (a seconda del tipo di connettore).

3 Inserire la spina di alimentazione (2) in una presa libera e facilmente accessibile.
Le luci di posizione della roulotte o del rimorchio si accendono quando l'unita di
alimentazione e collegata a una fonte di alimentazione.

Suggerimento: per il controllo remoto o il funzionamento programmato

dell'illuminazione, EasyLight puo essere collegato a una presa telecomandata o a un

timer (non incluso).

Funzioni di sicurezza

EasyLight & dotato di una funzione di protezione automatica da sovraccarico.

In caso di sovraccarico o cortocircuito, l'uscita viene automaticamente disattivata per

proteggere il prodotto e l'impianto elettrico della roulotte o del rimorchio.

Reset: scollegare 'unita dalla rete elettrica, attendere 30 secondi, assicurarsi che non

sussista alcuna condizione di guasto (ad es. un cortocircuito) e quindi ricollegarla.

6 Manutenzione, cura, stoccaggio e trasporto

Il prodotto non richiede manutenzione.

AVVISO! Danni materiali

e Scollegare sempre la spina di alimentazione prima della pulizia.

e Per la pulizia utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

e Non utilizzare detergenti o prodotti chimici.

e Quando non viene utilizzato, conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e in un ambiente asciutto e al riparo dalla polvere.

7 Esclusione di garanzia

CaraTech AB non si assume alcuna responsabilita e non fornisce alcuna garanzia
per danni derivanti da installazione/montaggio impropri, uso improprio del
prodotto o dalla mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e/o delle note di
sicurezza.

8 Istruzioni per lo smaltimento

8.1 Prodotto

)74

Questo prodotto & soggetto alla Direttiva europea RAEE e non deve
essere smaltito con i rifiuti domestici. Al termine del suo ciclo di vita,
deve essere restituito al produttore, al rivenditore o a un punto di
raccolta autorizzato per un corretto riciclaggio. Il simbolo riportato sul prodotto,
sull'imballaggio o sul manuale d'uso indica questo requisito. Uno smaltimento
corretto contribuisce a proteggere la salute umana e l'ambiente. N. RAEE:
33548402

8.2 Imballaggio
LT
9 Dichiarazione di conformita UE
c € ILfabbricante Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. dichiara che il
prodotto & conforme alla direttiva bassa tensione 2014/35/UE, alla
direttiva EMC 2014/30/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE.
Salute e sicurezza (Art. 3(1)(a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-
1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
EMC (Art. 3(1)(b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

Si prega di smaltire i materiali di imballaggio secondo le normative locali
in materia diriciclaggio. N. LUCID: DE4833916762607

CE'E CARATECH AB
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LT Naudojimo instrukcija

ISorinis 12 V adapteris priekabos gabaritiniams Zibintams

@ Easylight
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1 Saugos nurodymai

Naudojimo instrukcija yra gaminio dalis ir joje pateikiama svarbi informacija apie
tinkama naudojima.

o Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite visg naudojimo instrukcijg.

Laikykite naudojimo instrukcijg po ranka ir perduokite jg kartu su gaminiu.
e ISsaugokite $ig naudojimo instrukcija.
Atjungimas nuo elektros tinklo
Gaminys neturi maitinimo jungiklio. Junkite jj tik j lengvai pasiekiamg elektros lizdg,
kad avariniu atveju ir po naudojimo jj baty galima greitai atjungti.
Gaminys atjungtas nuo elektros tinklo tik tada, kai kistukas istrauktas.

e Avariniu atveju, perkinijos metu ir po naudojimo atjunkite gaminj laikydami uz
kiStuko korpuso.

o Neatidarykite korpuso.

o Nekeiskite gaminio ar jo priedy.

o Nesujunkite trumpuoju jungimu jungg&iy ir grandiniy.

Sugedusio gaminio naudoti negalima. Atjunkite jj nuo elektros tinklo ir apsaugokite
nuo tolesnio naudojimo.

e Gaminj, jo dalis ir priedus naudokite tik tada, kai jie yra nepriekaistingos biklés.
o Tinklo kiStukas néra atsparus vandeniui: naudokite tik nuo lietaus apsaugotus
elektros lizdus. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy, mikrobangy, vibracijos ir

mechaninio slégio.

e Kilus klausimy, atsiradus gedimy, mechaniniy pazeidimy ar kity problemy, kuriy
negalima i$spresti naudojantis Sia instrukcija, kreipkités j pardavéja arba
gamintoja.

o Netaisykite sugedusio gaminio patys. Kreipkités j pardavéjg arba gamintoja.

o Niekada nevirsykite didziausios 60 W apkrovos. Jei jisy priekaboje yra nejprastai
daug lempuciy, pirmiausia patikrinkite bendrg galig.

o Atjungdami kabelj visada traukite tiesiai uz kistuko / lizdo, niekada uz paties
kabelio.

o Prie$ prikabindami priekaba prie vilkiko atjunkite EasyLight. Niekada nevaziuokite
su prijungtu prietaisu.

Neskirta vaikams. Gaminys néra Zaislas!
e Pakuote, smulkias dalis ir izoliacine medziaga laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Pavojus uzkliati
Kabelius lengva nepastebéti.

o Kabelj nutieskite saugiai.

e Gaminj ir prijungtus jrenginius sumontuokite taip, kad niekas negaléty susizeisti ir
. niekas nebdty sugadinta, pavyzdziui, nukritus ar uzkliuvus.
Silumos kaupimasis

o Neuzdenkite gaminio.

e Kad iSvengtumeéte pazeidimy, aplink gaminj palikite pakankamai vietos védinimui.

2 Aprasymas ir veikimas

2.1 Gaminys

EasyLight yra AC/DC adapteris, maitinantis priekaby-nameliy ir priekaby
gabaritinius Zibintus, kai jos pastatytos. Jis paver¢ia tinklo jtampa reguliuojama 12 V
DC i$éjimo jtampa ir jungiamas per vilkikui skirtg priekabos kistuka.

2.2 Komplektacija

I1Sorinis 12 V DC maitinimo Saltinis priekaboms-nameliams ir priekaboms, naudojimo
instrukcija.

2.3 Valdymo elementai

1 1. 12 V maitinimo $altinis.

2. 1 m tinklo kabelis su ES kiStuku.

3. 2,5 m transporto priemonés kabelis su 13 kontakty
transporto priemonés lizdu.

2.4 Techniniai duomenys

Modelio identifikatorius FY1205000

Jungtys CEE 7/17 kistukas (2 kontakty,
suderinamas su Schuko)
13 kontakty transporto priemonés lizdas
(1ISO 11446-1)

|éjimas AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

I1Séjimas DC12V, 5 A, maks. 60 W

Matmenys 148 x 42 x 34 mm

Svoris 710 g

Kabeliy ilgiai 1 m tinklo kabelis, 2,5 m transporto
priemonés kabelis

Apsaugos laipsnis / klasé IP67 / Il klasé

Darbiné temperatira Nuo -20 °C iki +35 °C

ADP-001-MAN-02
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Laikymas Nuo -40 °C iki +75 °C, 20-65 % sant.
drégm.
Spalva Juoda

3 Paskirtis

EasyLight skirtas tik pastatytos priekabos-namelio ar priekabos gabaritiniams
zibintams maitinti per 13 kontakty priekabos ki$tuka. Jis neskirtas akumuliatoriams
jkrauti ar kitai jrangai maitinti. Bet koks kitoks naudojimas draudziamas.

4 PasiruoSimas

1 Patikrinkite, ar siunta pilna ir nepazeista.
2 Palyginkite visy naudojamy jrenginiy techninius duomenis ir jsitikinkite, kad jie
suderinami.

5 Prijungimas ir naudojimas

1 Pastatykite EasyLight jrenginj (1) ant stabilaus pavir$iaus tinkamoje vietoje.

2 Prijunkite priekabos-namelio ar priekabos 13 kontakty kistuka (3) prie
EasyLight 13 kontakty lizdo. Jsitikinkite, kad jungtis iki galo jkista ir tinkamai
uzfiksuota (priklausomai nuo jungties tipo).

3 |kiskite tinklo kiStukg (2) j laisva ir lengvai pasiekiamg elektros lizda.
Priekabos-namelio ar priekabos gabaritiniai zibintai Sviecia tol, kol maitinimo
Saltinis prijungtas prie elektros tinklo.

Patarimas: norédami ap$vietima valdyti nuotoliniu bddu arba pagal grafika,
EasyLight galite prijungti prie nuotoliniu bddu valdomo elektros lizdo ar laikmacio
(nepridedama).

Saugos funkcijos

EasyLight turi automatine apsaugg nuo perkrovos.

Perkrovos ar trumpojo jungimo atveju i$éjimas automatiskai iSjungiamas, kad bty
apsaugotas gaminys ir priekabos-namelio ar priekabos elektros sistema.
Atstatymas: atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, palaukite 30 sekundziy, jsitikinkite,
kad gedimo (pvz., trumpojo jungimo) nebéra, tada vél jj prijunkite.

6 Techniné priezilra, valymas, laikymas ir
transportavimas

Gaminiui nereikia techninés priezitros.

DEMESIO! Materialiné Zala

o Pries valydami visada istraukite tinklo kistuka.

e Valykite tik sausa ir minksta Sluoste.

o Nenaudokite plovikliy ar cheminiy medziagy.

e Kai gaminys nenaudojamas, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje sausoje ir
nedulkétoje vietoje.

7 Atsakomybés apribojimas
CaraTech AB neprisiima jokios atsakomybés ir neteikia garantijos dél zalos,

atsiradusios dél netinkamo jrengimo / montavimo, netinkamo gaminio naudojimo
arba naudojimo instrukcijos ir (arba) saugos nurodymy nesilaikymo.

8  Salinimo nurodymai

8.1 Gaminys

Siam gaminiui taikoma Europos EEJA (WEEE) direktyva, todél jo negalima
E iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus eksploatavimo laikui, jj

reikia grazinti gamintojui, Qardavéjui arba j jgaliotg surinkimo punktg, kad

f— bity tinkamai perdirbtas. Sj reikalavima nurodo simbolis ant gaminio,

pakuotés arba naudojimo instrukcijoje. Tinkamas Salinimas padeda apsaugoti

zmoniy sveikatg ir aplinkg. WEEE Nr.: 33548402

8.2 Pakuoté

(2 J Pakuotés medziagas Salinkite pagal vietos perdirbimo taisykles. LUCID
Q; Nr.: DE4833916762607

9 ES atitikties deklaracija

Gamintojas Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. parei$kia, kad
C € gaminys atitinka Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES, EMS
direktyvg 2014/30/ES ir RoHS direktyvg 2011/65/ES.
Sveikata ir sauga (3 straipsnio 1 dalies a punktas): EN 61558-2-16:2009+A1:2013,
EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
EMS (3 straipsnio 1 dalies b punktas): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN |EC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Svedija, 559263-3456



LV Lietosanas instrukcija

Aréjais 12 V adapteris piekabes gabaritlukturiem

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 DroSibas noradijumi

Lietosanas instrukcija ir izstradajuma sastavdala, un taja ir svariga informacija par
pareizu lietosanu.

e Pirms lieto$anas rupigi izlasiet visu lietoSanas instrukciju.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pieejama vieta un nododiet to kopa ar izstradajumu.

e Saglabajiet 8o lietoSanas instrukciju.

Atvienosana no elektrotikla

Izstradajumam nav barosanas slédZa. Pievienojiet to tikai viegli pieejamai
kontaktligzdai, lai arkartas situacija un péc lietosanas to varétu atri atvienot.
Izstradajums ir atvienots no elektrotikla tikai tad, kad kontaktdaksa ir izvilkta.

o Arkartas situacija, negaisa laika un péc lieto$anas atvienojiet izstradajumu, turot
aiz kontaktdaksas korpusa.

e Neatveriet korpusu.

e Neparveidojiet izstradajumu vai ta piederumus.

o Neizraisiet savienotaju un kézu Tssavienojumu.

Bojatu izstradajumu nedrikst lietot. Atvienojiet to no elektrotikla un nodrosiniet pret
turpmaku lietosanu.

o Lietojiet izstradajumu, ta dajas un piederumus tikai tad, ja tie ir nevainojama
stavoklT.

e Kontaktdak3a nav tdensizturiga: izmantojiet tikai no lietus aizsargatas
kontaktligzdas. Izvairieties no tieSiem saules stariem, mikrovilniem, vibracijam un
mehaniska spiediena.

e Ja jums ir jautajumi, rodas defekti, mehaniski bojajumi vai citas problémas, kuras
nevar atrisinat ar $is instrukcijas palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai razotaju.

e Nelabojiet bojatu izstradajumu pasi. Sazinieties ar izplatitaju vai razotaju.

e Nekad neparsniedziet maksimalo slodzi 60 W. Ja piekabei ir neparasti daudz
spuldzu, vispirms parbaudiet kopéjo jaudu.

e Atvienojot kabeli, vienmér velciet tiesi aiz kontaktdak$as/ligzdas, nekad aiz pasa
kabela.

e Atvienojiet EasyLight pirms piekabes sakabinasanas ar vilcéju. Nekad nebrauciet,
ja tas ir pievienots.

Nav paredzéts bérniem. Izstradajums nav rotallieta!

o Glabajiet iepakojumu, sikas dalas un izolacijas materialu bérniem nepieejama

vieta.
PaklupsSanas risks
Kabelus var viegli nepamanit.

e |zvietojiet kabeli drosi.

e Uzstadiet izstradajumu un pievienotas ierices ta, lai neviens nevarétu gut traumas
un nekas netiktu bojats, pieméram, nokritot vai paklipot.

Siltuma uzkrasanas

o Neapsedziet izstradajumu.

e Lai izvairitos no bojajumiem, atstajiet ap izstradajumu pietiekami daudz vietas
ventilacijai.

2 Apraksts un darbiba

2.1 Izstradajums

EasyLight ir AC/DC adapteris, kas nodroSina karavanu un piekabju gabaritiukturu
baro$anu, kad tas ir novietotas stavvieta. Tas parveido tikla spriegumu reguléta 12 V
DC izeja un tiek pievienots, izmantojot vilcéjam paredzéto piekabes kontaktdaksu.

2.2 Piegades komplekts

Ar&jais 12 V DC baro$anas avots karavanam un piekab&m, lieto$anas instrukcija.

2.3 Vadibas elementi

N

12 V baro$anas avots.

1 m tikla kabelis ar ES kontaktdaksu.

3. 2,5 mtransportlidzek|a kabelis ar 13 kontaktu
transportlidzekla ligzdu.

A

2.4 Tehniskie dati

Glabasana No -40 °C Iidz +75 °C, 20-65 % rel. mitr.

Krasa Melna

Modela identifikators FY1205000

Savienotaji CEE 7/17 kontaktdaksa (2 kontaktu,
saderiga ar Schuko)
13 kontaktu transportlidzek|a ligzda
(ISO 11446-1)

leeja AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Izeja DC12V, 5 A, maks. 60 W

Izmeéri 148 x 42 x 34 mm

Svars 7109

Kabelu garumi 1 m tikla kabelis, 2,5 m transportlidzek|a
kabelis

Aizsardzibas pakape / klase IP67 / Il klase

Darba temperatdra No -20 °C Iidz +35 °C

ADP-001-MAN-02

Var tikt maintts bez iepriek$éja bridinajuma.

Importétajs: CaraTech AB

3 Paredzeta lietoSana

EasyLight ir paredzéts tikai stavvieta novietotas karavanas vai piekabes
gabarttlukturu baro$anai, izmantojot 13 kontaktu piekabes kontaktdaksu. Tas nav
paredzéts akumulatoru uzladei vai citu iekartu baro$anai. Jebkada cita lietosana nav
atlauta.

4  Sagatavosana

1 Parbaudiet, vai piegade ir pilniga un nebojata.
2 Salidziniet visu izmantoto iericu tehniskos datus un parliecinieties par to
saderibu.

5 PievienoSana un lietoSana

1 Novietojiet EasyLight ierici (1) uz stabilas virsmas piemérota vieta.

2 Pievienojiet karavanas vai piekabes 13 kontaktu kontaktdaksu (3) EasyLight 13
kontaktu ligzdai. Parliecinieties, ka savienotajs ir pilniba ievietots un pareizi
nostiprinats (atkariba no savienotaja veida).

3 lespraudiet tikla kontaktdaksu (2) briva un viegli pieejama kontaktligzda.
Karavanas vai piekabes gabaritlukturi deg tik ilgi, kamér baro$anas avots ir
pievienots elektrotiklam.

Padoms: apgaismojuma talvadibai vai darbibai péc grafika EasyLight var pievienot
talvadamai kontaktligzdai vai taimerim (nav iekjauts komplekta).

Drosibas funkcijas

EasyLight ir aprikots ar automatisku parslodzes aizsardzibu.

Parslodzes vai Tssavienojuma gadijuma izeja tiek automatiski izslégta, lai aizsargatu
izstradajumu un karavanas vai piekabes elektrosistemu.

AtiestatiSana: atvienojiet ierici no elektrotikla, pagaidiet 30 sekundes, parliecinieties,
ka bojajums (pieméram, Tssavienojums) vairs nepastav, un péc tam pievienojiet to
atkartoti.

6 Apkope, kopSana, glabasana un
transportésana

Izstradajumam nav nepiecieSama apkope.

UZMANIBU! Materialie zaud&jumi

e Pirms tirisanas vienmér atvienojiet kontaktdaksu.

o Tiridanai izmantojiet tikai sausu un mikstu dranu.

o Neizmantojiet mazgasanas lidzek|us vai kKimiskas vielas.

e Kad izstradajums netiek lietots, glabajiet to bérniem nepieejama, sausa vieta bez
putekliem.

7 Atruna par garantiju

CaraTech AB neuznemas nekadu atbildTbu un nesniedz garantiju par bojajumiem,
kas radusies nepareizas uzstadisanas/montazas, izstradajuma nepareizas lietoSanas
vai lietoSanas instrukcijas un/vai drosibas noradijumu neievéroSanas de|.

8 Utilizacijas noradijumi

8.1 Izstradajums
Uz $o izstradajumu attiecas Eiropas EEIA (WEEE) direktiva, un to nedrikst
Ef izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Kalpo$anas laika beigas tas
janodod razotajam, izplatitajam vai pilnvarota savaksanas punkta
— P A - = : AL
pienacigai parstradei. So prasibu noradda simbols uz izstradajuma,
iepakojuma vai lieto$anas instrukcija. Pareiza utilizacija palidz aizsargat cilvéku
veselTbu un vidi. WEEE Nr.: 33548402
8.2 lepakojums

Utiliz&jiet iepakojuma materialus saskana ar viet&jiem parstrades
t; noteikumiem. LUCID Nr.: DE4833916762607

9 ES atbilstibas deklaracija

Razotajs Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. pazino, ka izstradajums

c E atbilst Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES, EMS direktivai 2014/30/ES
un RoHS direktivai 2011/65/ES.

Veseliba un dro$iba (3. panta 1. punkta a) apak$punkts): EN 61558-2-

16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12

Rev. 2

EMS (3. panta 1. punkta b) apak$punkts): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Zviedrija, 559263-3456



N Gebruikershandleiding

Easylight
INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

Externe 12V-adapter voor de positielichten van de aanhangwagen

1 Veiligheidsinstructies

De gebruikershandleiding maakt deel uit van het product en bevat belangrijke
informatie voor correct gebruik.

e Lees de handleiding volledig en zorgvuldig door voordat u het product in gebruik
neemt. De handleiding moet beschikbaar zijn bij onduidelijkheden en bij het
doorgeven van het product.

o Bewaar deze handleiding.

Opmerkingen over het loskoppelen van het net

Het product heeft geen aan/uit-schakelaar en mag alleen worden gebruikt in
gemakkelijk bereikbare stopcontacten, zodat het in geval van nood en na gebruik snel
kan worden verwijderd.

Alleen spanningsvrij met uitgetrokken stekker.

e Trekin gevalvan nood, tijJdens onweer en na gebruik de stekker van het product uit
het stopcontact!

o Open de behuizing niet.

e Breng geen wijzigingen aan het product en de accessoires aan.

e Sluit aansluitingen en circuits niet kort.

Een defect apparaat mag niet in gebruik worden genomen, maar moet van het net
worden losgekoppeld en tegen verder gebruik worden beveiligd.

e Gebruik het product, de onderdelen en accessoires alleen in perfecte staat.

e De netstekker is niet waterdicht: gebruik alleen stopcontacten die tegen regen
beschermd zijn. Vermijd direct zonlicht, microgolven, trillingen en mechanische
druk.
Neem bij vragen, defecten, mechanische schade, storingen en andere problemen
die niet via de documentatie kunnen worden opgelost contact op met uw dealer of
de fabrikant.
Repareer defecte producten niet zelf, maar neem contact op met de dealer of de
fabrikant.
Overschrijd nooit de maximale belasting van 60 W. Als uw aanhangwagen een
ongewoon groot aantal lampen heeft, controleer dan eerst het totale wattage.
Trek altijd rechtstreeks aan de stekker/contactdoos wanneer u de kabel
loskoppelt, nooit aan de kabel zelf.
Koppel EasyLight los voordat u aankoppelt aan het trekkende voertuig. Rijd nooit
met EasyLight aangesloten.
Niet bedoeld voor kinderen. Het product is geen speelgoed!

o Bewaar de verpakking, kleine onderdelen en isolatiemateriaal buiten het bereik

van kinderen.

Gevaar voor struikelen
Kabels kunnen over het hoofd worden gezien.

e Legde kabelveilig aan.

e Installeer het product en de daaraan bevestigde apparaten zodanig dat personen
niet gewond kunnen raken of voorwerpen niet beschadigd kunnen raken,
bijvoorbeeld door vallen of struikelen.

Warmteophoping

e Bedek het product niet.

e Zorg voor voldoende ruimte rondom alle apparaten voor een goede ventilatie om
schade te voorkomen.

2 Beschrijving en werking

2.1 Product

EasyLightis een AC/DC-adapter die de positielichten van caravans en aanhangwagens
van stroom voorziet wanneer deze geparkeerd staan. Het zet netspanning om in een
gereguleerde 12 V DC-uitgang en wordt aangesloten via de aanhangwagenplug die
bedoeld is voor het trekkende voertuig.

2.2 Leveringsomvang

Externe 12 V DC-voeding voor caravans en aanhangwagens,
gebruikershandleiding.

2.3 Bedieningselementen

1. 12V-voeding.
2. 1 m netsnoer met EU-stekker.
3. 2.5 m voertuigkabel met 13-pins voertuigaansluiting.

2.4 Specificaties

Modelcode FY1205000

Aansluitingen CEE 7/17 (2-polige, Schuko-
compatibele) stekker 13-polige

voertuigcontactdoos (ISO 11446-1)

Ingang AC 100-240V; 50/60 Hz, 1,5 A
Uitgang DC12V,5A, max. 60 W
Afmetingen 148 x 42 x 34 mm

Gewicht 7108

Kabellengtes 1 m netsnoer, 2.5 m voertuigkabel
Beschermingsgraad / -klasse IP67 / Klasse Il

ADP-001-MAN-02

Onder voorbehoud van wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Importeur: CaraTech AB

ADP-001
Bedrijfstemperatuur -20°Ctot+35°C
Opslag -40 °C tot +75 °C, 20-65 % RV
Kleur Zwart

3 Beoogd gebruik

EasyLight is uitsluitend bedoeld om de positielichten van een geparkeerde caravan of
aanhanger te voeden via de 13-polige aanhangerstekker. Het is niet bedoeld voor het
opladen van accu’s of het voeden van andere apparatuur. Elk ander gebruik is niet
toegestaan.

4 Voorbereiding

1 Controleer de levering op volledigheid en onbeschadigdheid.
2 Vergelijk de specificaties van alle gebruikte apparaten en zorg voor
compatibiliteit.

5 Aansluiting en bediening

1 Plaats de EasyLight-unit (1) op een stabiel oppervlak op een geschikte locatie.

2  Sluit de 13-pins stekker (3) van de caravan of aanhanger aan op de 13-pins
aansluiting van de EasyLight. Zorg ervoor dat de stekker volledig is ingestoken en
goed vastzit (afhankelijk van het type stekker).

3  Steek de netstekker (2) in een vrij en gemakkelijk bereikbaar stopcontact.

De standlichten van de caravan of aanhanger gaan branden zodra de
voedingseenheid op een stroombron is aangesloten.
Tip: Voor bediening op afstand of een getimede werking van de verlichting kan EasyLight
worden aangesloten op een op afstand bedienbaar stopcontact of een timer (niet
meegeleverd).
Veiligheidsfuncties
EasyLight is uitgerust met een automatische beveiliging tegen overbelasting.
Bij overbelasting of kortsluiting wordt de uitgang automatisch uitgeschakeld om het
product en het elektrische systeem van de caravan of aanhanger te beschermen.
Reset: Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet, wacht 30 seconden, controleer
of er geen storingssituatie (bijv. kortsluiting) meer is en sluit het vervolgens weer aan.

6 Onderhoud, verzorging, opslag en transport

Het product is onderhoudsvrij.

LET OP! Materiéle schade

e Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

e Gebruik voor het reinigen uitsluitend een droge en zachte doek.

® Gebruik geen schoonmaakmiddelen of chemicalién.

e Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en in een droge en stofvrije
omgeving wanneer het niet in gebruik is.

7 Afwijzing van aansprakelijkheid

CaraTech AB aanvaardt geen aansprakelijkheid en biedt geen garantie voor
schade die het gevolg is van onjuiste installatie/montage, onjuist gebruik van het
product of het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing en/of
veiligheidsinstructies.

8 Instructies voor afvalverwerking

8.1 Product

E Dit product valt onder de Europese WEEE-richtlijn en mag niet met het

huishoudelijk afval worden weggegooid. Aan het einde van de levensduur moet
mmmm het worden teruggebracht naar de fabrikant, de verkoper of een erkend
inzamelpunt voor correcte recycling. Het symbool op het product, de verpakking of de
gebruikershandleiding geeft deze vereiste aan. Correcte verwijdering helpt de
menselijke gezondheid en het milieu te beschermen. WEEE-nr.: 33548402

8.2 Verpakking

N Voer verpakkingsmateriaal af volgens de lokale recyclingvoorschriften.

" LUCID-nr.: DE4833916762607

9 EU-conformiteitsverklaring

C E voldoet aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, de EMC-richtlijn

2014/30/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU.

Gezondheid en veiligheid (Art. 3, lid 1, onder a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC
61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (Art. 3, lid 1, onder b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

De fabrikant Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. verklaart dat het product

GZ CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Sweden, 559263-3456



No  Bruksanvishing

Ekstern 12V-adapter for tilhengerens posisjonslys

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Sikkerhetsanvisninger

Bruksanvisningen er en del av produktet og inneholder viktig informasjon om
riktig bruk.
e |es hele bruksanvisningen neye for bruk.
Ha bruksanvisningen tilgjengelig for oppslag, og gi den videre sammen med
produktet.
e Ta vare pa denne bruksanvisningen.
Frakobling fra stremnettet
Produktet har ingen strambryter. Koble det kun til en lett tilgjengelig stikkontakt,
slik at det raskt kan kobles fra i en nedsituasjon og etter bruk.
Produktet er kun koblet fra stremnettet nar stopselet er trukket ut.
® | en nedsituasjon, ved tordenvaer og etter bruk skal produktet kobles fra ved &
holde i stopselet.
o |kke dpne kapslingen.
o |kke endre produktet eller tilbehgret.
¢ |kke kortslutt kontakter og kretser.
Et defekt produkt m4 ikke brukes. Koble det fra stramnettet og sikre det mot
videre bruk.
e Bruk kun produktet, delene og tilbehgret hvis de er i feilfri stand.
e Stopselet er ikke vanntett: bruk kun stikkontakter som er beskyttet mot regn.
Unnga direkte sollys, mikrobelger, vibrasjoner og mekanisk trykk.
® Ved spersmal, feil, mekaniske skader eller andre problemer som ikke kan lgses
ved hjelp av denne bruksanvisningen, kontakt forhandleren eller produsenten.
o |kke reparer et defekt produkt selv. Kontakt forhandleren eller produsenten.
e Overskrid aldri maksimal belastning p& 60 W. Hvis tilhengeren har et uvanlig
stort antall lyspaerer, m& du ferst kontrollere total effekt.
o Trekk alltid direkte i stepselet/kontakten nar kabelen kobles fra, aldri i selve
kabelen.
e Koble fra EasyLight fer tilhengeren kobles til trekkvognen. Kjer aldri med den
tilkoblet.
Ikke beregnet for barn. Produktet er ikke et leketay!
* Oppbevar emballasje, smadeler og isolasjonsmateriale utilgjengelig for barn.
Snublefare
Kabler kan lett overses.
o Legg kabelen pé en sikker méate.
e Installer produktet og tilkoblede enheter slik at ingen kan skades og ingenting
kan bli skadet, for eksempel ved fall eller snubling.
Varmeoppbygging
e |kke dekk til produktet.
® Sorg for tilstrekkelig plass rundt produktet for ventilasjon for & unngé skader.

2 Beskrivelse og funksjon

2.1 Produkt

EasyLight er en AC/DC-adapter som forsyner posisjonslysene pa campingvogner
og tilhengere nar de star parkert. Den omformer nettspenningen til en regulert 12
V DC-utgang og kobles til via tilhengerkontakten som er beregnet for
trekkvognen.

2.2 Leveringsomfang

Ekstern 12V DC-stremforsyning for campingvogner og tilhengere, bruksanvisning.

2.3 Betjeningselementer

i

1. 12V-stremforsyning.
2. 1 m stremkabel med EU-stapsel.
3. 2,5 mkjeretoykabel med 13-polet kjoretaykontakt.

2.4 Tekniske data

Modellbetegnelse FY1205000
Kontakter CEE 7/17-stepsel (2-polet, Schuko-
kompatibelt)
13-polet kjgretaykontakt (ISO 11446-1)
Inngang AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A
Utgang DC12V, 5A, maks. 60 W
Mal 148 x 42 x 34 mm
Vekt 7109
Kabellengder 1 m stromkabel, 2,5 m kjoretoykabel
Kapslingsgrad / beskyttelsesklasse IP67 / klasse Il
Driftstemperatur -20 °C til +35 °C
Lagring -40 °C til +75 °C, 20-65 % RF

ADP-001-MAN-02

Med forbehold om endringer.

Importer: CaraTech AB

[Farge Svart |

3 Tiltenkt bruk

EasyLight er kun beregnet for 8 forsyne posisjonslysene pa en parkert
campingvogn eller tilhenger via den 13-polede tilhengerkontakten. Den er ikke
beregnet for lading av batterier eller for 8 forsyne annet utstyr. All annen bruk er
ikke tillatt.

4 Forberedelse

1 Kontroller at leveransen er komplett og uskadet.
2 Sammenlign spesifikasjonene for alle enheter som brukes, og serg for at de
er kompatible.

5 Tilkobling og bruk

1 Plasser EasyLight-enheten (1) pd et stabilt underlag pa et egnet sted.

2 Koble den 13-polede kontakten (3) p& campingvognen eller tilhengeren til
EasyLights 13-polede kontakt. Serg for at kontakten sitter helt inne og er
riktig sikret (avhengig av kontakttype).

3 Sett stopselet (2) i en ledig og lett tilgjengelig stikkontakt.

Posisjonslysene pa campingvognen eller tilhengeren lyser s lenge
stremforsyningen er koblet til stremnettet.
Tips: For fjernstyring eller tidsstyrt drift av belysningen kan EasyLight kobles til
en fijernstyrt stikkontakt eller et tidsur (folger ikke med).
Sikkerhetsfunksjoner
EasyLight er utstyrt med automatisk overbelastningsvern.
Ved overbelastning eller kortslutning kobles utgangen automatisk ut for &
beskytte produktet og det elektriske anlegget i campingvognen eller tilhengeren.
Tilbakestilling: Koble enheten fra stremnettet, vent 30 sekunder, kontroller at det
ikke lenger finnes noen feil (f.eks. kortslutning), og koble den deretter til igjen.

6 Vedlikehold, stell, oppbevaring og transport

Produktet er vedlikeholdsfritt.

MERK! Materielle skader

o Trekk alltid ut stepselet for rengjering.

® Bruk kun en terr og myk klut til rengjering.

® [kke bruk rengjeringsmidler eller kjemikalier.

o N&r produktet ikke er i bruk, oppbevar det utilgjengelig for barn pé et tert og
stovfritt sted.

7 Ansvarsfraskrivelse

CaraTech AB pétar seg intet ansvar og gir ingen garanti for skader som skyldes
feil installasjon/montering, feil bruk av produktet eller manglende overholdelse av
bruksanvisningen og/eller sikkerhetsanvisningene.

8  Avfallshandtering

8.1 Produkt
Dette produktet omfattes av det europeiske WEEE-direktivet og m&
E ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Ved endt levetid skal det

returneres til produsenten, forhandleren eller et godkjent
innsamlingssted for korrekt gjenvinning. Symbolet pd produktet,
emballasjen eller i bruksanvisningen viser dette kravet. Riktig avfallshandtering
bidrar til & beskytte menneskers helse og miljget. WEEE-nr.: 33548402

8.2 Emballasje
&Y Kast emballasjen i samsvar med lokale regler for gjenvinning. LUCID-
t; nr.: DE4833916762607

9 EU-samsvarserklaring

Produsenten Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. erkleerer at

C € produktet er i samsvar med lavspenningsdirektivet 2014/35/EU,
EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Helse og sikkerhet (art. 3 nr. 1 bokstav a): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC

61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (art. 3 nr. 1 bokstav b): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-

2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Sverige, 559263-3456



PL  Instrukcja obstugi

Zewnetrzny zasilacz 12 V do swiatet obrysowych przyczepy

@ Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Wskazdéwki bezpieczenstwa

Instrukcja obstugi stanowi czesc produktu i zawiera wazne informacje dotyczace
prawidfowego uzytkowania.

® Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytac catg instrukcje obstugi.

Instrukcja obstugi powinna by¢ dostepna do wgladu i przekazywana wraz z
produktem.

® Zachowaj te instrukcje obstugi.

Odtaczanie od sieci

Produkt nie ma wytacznika zasilania. Nalezy go podfaczac wytacznie do tatwo
dostepnego gniazdka, aby w razie zagrozenia i po uzZyciu mozna go bytfo szybko
odfgczyc.

Produkt jest odfgczony od sieci dopiero po wyjeciu wtyczki.

* W sytuacji awaryjnej, podczas burzy i po uzyciu odtgcz produkt, trzymajgc za
obudowe wtyczki.

* Nie otwieraj obudowy.

* Nie modyfikuj produktu ani akcesoridw.

¢ Nie zwieraj ztgczy i obwoddw.

Uszkodzonego produktu nie wolno uzywac. Nalezy go odtaczyc od sieci i
zabezpieczyc przed dalszym uZyciem.

e Uzywaj produktu, jego czesci i akcesoridow tylko wtedy, gdy sg w nienagannym
stanie.

* Wtyczka sieciowa nie jest wodoszczelna: uzywaj wytgcznie gniazdek ostonigtych
przed deszczem. Unikaj bezposredniego nastonecznienia, mikrofal, wibracji i
nacisku mechanicznego.

e W przypadku pytan, usterek, uszkodzer mechanicznych lub innych probleméw,
ktérych nie mozna rozwigzac¢ za pomoca tej instrukcji, skontaktuj sie ze
sprzedawca lub producentem.

* Nie naprawiaj samodzielnie uszkodzonego produktu. Skontaktuj sie ze sprzedawca
lub producentem.

¢ Nigdy nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia 60 W. Jesli przyczepa ma
nietypowo duzg liczbe zaréwek, najpierw sprawdz tgczng moc.

¢ Odtaczajac kabel, zawsze ciggnij bezposrednio za wtyczke/gniazdo, nigdy za sam
kabel.

® Odfacz Easylight przed podtgczeniem przyczepy do pojazdu holujgcego. Nigdy nie
jedz z podtgczonym urzgdzeniem.

Nie jest przeznaczony dla dzieci. Produkt nie jest zabawka!

® Przechowuj opakowanie, mate czesci i materiat izolacyjny w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Niebezpieczenstwo potknigcia si¢
Kable tatwo przeoczyc.

® Poprowadz kabel w bezpieczny sposdb.

e Zainstaluj produkt i podtgczone urzadzenia tak, aby nikt nie mogt odnie$¢ obrazen i
nic nie mogto ulec uszkodzeniu, np. w wyniku upadku lub potkniecia.

Gromadzenie sie ciepta

* Nie przykrywaj produktu.

e Zapewnij wystarczajgco duzo miejsca wokét produktu do wentylacji, aby unikngc
uszkodzen.

2 Opis i dziatanie

2.1 Produkt

EasyLight to zasilacz AC/DC, ktéry zasila $wiatta obrysowe przyczep kempingowych i
przyczep podczas postoju. Przetwarza napigcie sieciowe na stabilizowane wyjscie 12

V DC i jest podtgczany przez wtyczke przyczepy przeznaczong do pojazdu holujgcego.

2.2 Zakres dostawy

Zewnetrzny zasilacz 12 V DC do przyczep kempingowych i przyczep, instrukcja
obstugi.

2.3 Elementy obstugowe

1 1. Zasilacz 12 V.
2. Kabel sieciowy 1 m z wtyczka EU.

3. Kabel pojazdu 2,5 m z 13-stykowym gniazdem pojazdu.

2.4 Dane techniczne

Temperatura pracy -20°Cdo +35°C

Przechowywanie -40 °C do +75 °C, 20-65 % wilg. wzgl.

Kolor Czarny

Oznaczenie modelu FY1205000

Ztacza Wtyczka CEE 7/17 (2-stykowa,
kompatybilna z Schuko)
13-stykowe gniazdo pojazdu (ISO 11446~
1)

Wejscie AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Wyjscie DC12V, 5 A, maks. 60 W

Wymiary 148 x 42 x 34 mm

Waga 7109

Dtugosci kabli Kabel sieciowy 1 m, kabel pojazdu 2,5 m

Stopien ochrony / klasa ochronnosci IP67 / klasa Il
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Zastrzega sig¢ prawo do zmian bez uprzedzenia.

Importer: CaraTech AB

3 Przeznaczenie

EasyLight jest przeznaczony wytgcznie do zasilania $wiatet obrysowych zaparkowanej
przyczepy kempingowej lub przyczepy przez 13-stykowg wtyczke przyczepy. Nie jest
przeznaczony do tadowania akumulatoréw ani zasilania innych urzadzen. Kazde inne
uzycie jest niedozwolone.

4 Przygotowanie

1  Sprawdz kompletnos$é i stan dostawy.
2 Poréwnaj dane techniczne wszystkich uzywanych urzgdzen i upewnij sig, ze sg
ze sobg kompatybilne.

5 Podtgczenie i obstuga

1 Umiesc¢ urzadzenie EasyLight (1) na stabilnej powierzchni w odpowiednim
miejscu.

2 Podtacz 13-stykowa wtyczke (3) przyczepy kempingowej lub przyczepy do 13-
stykowego gniazda EasyLight. Upewnij sig, ze ztgcze jest catkowicie wsunigte i
prawidtowo zabezpieczone (w zaleznosci od typu ztgcza).

3 Wioz wtyczke sieciowg (2) do wolnego i tatwo dostepnego gniazdka.

Swiatta obrysowe przyczepy kempingowej lub przyczepy $wieca, dopdki zasilacz
jest podtaczony do sieci.
Wskazowka: Aby zdalnie sterowac oswietleniem lub obstugiwac je wedtug
harmonogramu, mozna podtaczyc EasyLight do gniazdka sterowanego zdalnie lub do
programatora czasowego (brak w zestawie).
Funkcje bezpieczenstwa
EasyLight jest wyposazony w automatyczng ochrone przed przecigzeniem.
W przypadku przecigzenia lub zwarcia wyjscie jest automatycznie wytgczane, aby
chroni¢ produkt oraz instalacje elektryczna przyczepy kempingowej lub przyczepy.
Reset: Odtgcz urzadzenie od sieci, odczekaj 30 sekund, upewnij sig, ze usterka (np.
zwarcie) juz nie wystepuje, a nastepnie podtacz je ponownie.

6 Konserwacja, pielegnacja, przechowywanie i
transport

Produkt nie wymaga konserwaciji.

UWAGA! Szkody materialne

® Przed czyszczeniem zawsze wyjmuj wtyczke sieciowq.

e Do czyszczenia uzywaj wytgcznie suchej i miekkiej Sciereczki.

¢ Nie uzywaj detergentéw ani chemikaliow.

e Gdy produkt nie jest uzywany, przechowuj go w suchym, niezapylonym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

7 Wytgczenie odpowiedzialnosci

CaraTech AB nie ponosi odpowiedzialnosci i nie udziela gwarancji za szkody
wynikajgce z nieprawidtowej instalacji/montazu, niewtasciwego uzytkowania produktu
lub nieprzestrzegania instrukcji obstugi i/lub wskazéwek bezpieczeristwa.

8  Wskazowki dotyczace utylizacji

8.1 Produkt
Ten produkt podlega europejskiej dyrektywie WEEE i nie wolno go
Ef wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Po zakoriczeniu eksploatacji

nalezy go zwrdci¢ producentowi, sprzedawcy lub do autoryzowanego
punktu zbiérki w celu prawidtowego recyklingu. Symbol na produkcie,

opakowaniu lub w instrukcji obstugi wskazuje na ten wymadg. Prawidtowa utylizacja
pomaga chronié zdrowie ludzi i Srodowisko. Nr WEEE: 33548402

8.2 Opakowanie
.
@
9  Deklaracja zgodnosci UE

c Producent Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. o$wiadcza, ze produkt

Materiaty opakowaniowe nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi recyklingu. Nr LUCID: DE4833916762607

jest zgodny z dyrektywa niskonapieciowg 2014/35/UE, dyrektywg EMC
2014/30/UE oraz dyrektywg RoHS 2011/65/UE.
Zdrowie i bezpieczenstwo (art. 3 ust. 1lit. a): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC
61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
EMC (art. 3 ust. 1lit. b): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Szwecja, 559263-3456



PT  Manual do utilizador

Adaptador externo de 12 V para as luzes de presenga do reboque

@ Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Instrugdes de seguranga

O manual do utilizador faz parte do produto e contém informagées importantes para
uma utilizagao correta.
® | eia 0 manual do utilizador completa e atentamente antes de utilizar o produto.
Mantenha o manual do utilizador disponivel para consulta e entregue-o juntamente
com o produto.
e Guarde este manual do utilizador.
Desligar darede elétrica
O produto ndo tem interruptor de alimentagéo. Ligue-o apenas a uma tomada
facilmente acessivel, para que possa ser desligado rapidamente em caso de
emergéncia e apos a utilizaggo.
O produto sd fica desligado da rede elétrica quando a ficha é retirada.
® Em caso de emergéncia, durante trovoadas e apos a utilizagao, desligue o produto
segurando no corpo da ficha.
* N&o abra a caixa.
* N&o modifique o produto nem os seus acessorios.
* N&o provoque curto-circuitos nos conectores e circuitos.
Um produto avariado ndo pode ser utilizado. Desligue-o da rede elétrica e impega a
sua utilizagdo posterior.
e Utilize o produto, as suas pegas e acessorios apenas se estiverem em perfeitas
condigdes.
¢ A ficha de rede n&o é estanque: utilize apenas tomadas protegidas da chuva. Evite a
luz solar direta, micro-ondas, vibragdes e pressdo mecanica.
® Em caso de duyvidas, avarias, danos mecanicos ou outros problemas que nio
possam ser resolvidos com este manual, contacte o seu revendedor ou o fabricante.
* N&o repare um produto avariado por conta prépria. Contacte o seu revendedor ou o
fabricante.
e Nunca exceda a carga maxima de 60 W. Se o seu reboque tiver um nimero
invulgarmente elevado de lampadas, verifique primeiro a poténcia total.
® Ao desligar o cabo, puxe sempre diretamente pela ficha/tomada e nunca pelo
proprio cabo.
® Desligue o EasyLight antes de engatar o reboque ao veiculo trator. Nunca circule
com ele ligado.
Néo se destina a criangas. O produto ndo é um brinquedo!
* Mantenha a embalagem, as pegas pequenas e o material de isolamento fora do
alcance das criangas.
Perigo de tropecar
Os cabos podem passar facilmente despercebidos.
* Disponha o cabo de forma segura.
e Instale o produto e os dispositivos ligados de forma que ninguém se possa magoar
e nada possa ser danificado, por exemplo por queda ou tropegéo.
Acumulagéo de calor
* Nao cubra o produto.
® Deixe espago suficiente a volta do produto para ventilagdo, de modo a evitar danos.

2 Descricao e funcionamento
2.1 Produto

O EasyLight é um adaptador CA/CC que alimenta as luzes de presenga de caravanas e
reboques quando estdo estacionados. Converte a tensdo da rede numa saida regulada
de 12 V CC e é ligado através da ficha do reboque destinada ao veiculo trator.

2.2 Conteudo da embalagem

Fonte de alimentagdo externa de 12 V CC para caravanas e reboques, manual do
utilizador.

2.3 Elementos de comando

1. Fonte de alimentacdo de 12 V.

2. Cabo de rede de 1 m com ficha UE.

3. Cabo de veiculo de 2,5 m com tomada de veiculo de 13
pinos.

2.4 Especificagbes

Identificagdo do modelo FY1205000

Conectores Ficha CEE 7/17 (2 pinos, compativel com
Schuko)
Tomada de veiculo de 13 pinos (ISO
11446-1)

Entrada CA 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Saida CC12V,5A, max. 60 W

Dimensdes 148 x 42 x 34 mm

Peso 710 g

Comprimento dos cabos Cabo de rede de 1 m, cabo de veiculo de
25m

Grau / classe de protecédo IP67 / Classe Il

Temperatura de funcionamento -20°Ca+35°C

Armazenamento -40°C a +75°C, 20-65 % HR
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Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

Importador: CaraTech AB

[ Cor [ Preto

3 Utilizagao prevista

O EasyLight destina-se exclusivamente a alimentar as luzes de presenga de uma
caravana ou reboque estacionado através da ficha de reboque de 13 pinos. N&o se
destina a carregar baterias nem a alimentar outros equipamentos. Qualquer outra
utilizagdo néo é permitida.

4 Preparacéao

1 Verifique se o contelido da embalagem esta completo e em bom estado.
2 Compare as especificagdes de todos os dispositivos utilizados e certifique-se de
que sdo compativeis.

5 Ligagao e funcionamento

1 Coloque a unidade EasyLight (1) sobre uma superficie estavel, num local
adequado.

2 Ligue a ficha de 13 pinos (3) da caravana ou do reboque a tomada de 13 pinos do
EasyLight. Certifique-se de que o conector estd totalmente encaixado e
devidamente fixo (consoante o tipo de conector).

3 Insira a ficha de rede (2) numa tomada livre e facilmente acessivel.

As luzes de presenga da caravana ou do reboque acendem enquanto a fonte de
alimentagéo estiver ligada a rede.
Dica: para controlo remoto ou funcionamento programado da iluminagao, o EasyLight
pode ser ligado a uma tomada telecomandada ou a um temporizador (ndo incluidos).
Fungdes de seguranga
O EasyLight esta equipado com uma fungéo automatica de protegao contra
sobrecarga.
Em caso de sobrecarga ou curto-circuito, a saida é desligada automaticamente para
proteger o produto e o sistema elétrico da caravana ou do reboque.
Reposicao: desligue a unidade da rede elétrica, aguarde 30 segundos, certifique-se de
que ja ndo existe nenhuma avaria (por exemplo, curto-circuito) e volte a liga-la.

6 Manutencgao, cuidados, armazenamento e
transporte

O produto ndo necessita de manutengao.

AVISO! Danos materiais

® Retire sempre a ficha de rede antes de limpar.

e Utilize apenas um pano seco e macio para a limpeza.

* N&o utilize detergentes nem produtos quimicos.

® Quando nao estiver a ser utilizado, guarde o produto fora do alcance das criangas,
num local seco e sem po.

7 Exclusdo de garantia

A CaraTech AB ndo assume qualquer responsabilidade nem presta qualquer garantia
por danos resultantes de instalagdo/montagem incorreta, utilizagao incorreta do
produto ou incumprimento das instru¢des de utilizagado e/ou das indicagdes de
seguranga.

8 Instru¢des de eliminagao
8.1 Produto

)74

Este produto estd abrangido pela Diretiva europeia REEE e ndo pode ser
eliminado juntamente com o lixo doméstico. No fim da sua vida util, deve
ser devolvido ao produtor, ao revendedor ou a um ponto de recolha
autorizado para uma reciclagem adequada. O simbolo no produto, na
embalagem ou no manual do utilizador indica este requisito. A eliminagao correta ajuda
a proteger a saide humana e o ambiente. N.° REEE: 33548402

8.2 Embalagem

2 J Elimine os materiais de embalagem de acordo com a regulamentagao local
Q; de reciclagem. N.° LUCID: DE4833916762607

9 Declaragéo de conformidade UE
O fabricante Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. declara que o produto
c E estd em conformidade com a Diretiva Baixa Tensdo 2014/35/UE, a Diretiva
CEM 2014/30/UE e a Diretiva RoHS 2011/65/UE.
Saude e seguranga (art. 3.°, n.° 1, alinea a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC
61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

CEM (art. 3.%, n.° 1, alinea b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvégen 12, 583 94 Nykil, Suécia, 559263-3456



RO Manual de utilizare

Adaptor extern de 12 V pentru luminile de pozitie ale remorcii

@ Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Instructiuni de siguranta

Manualul de utilizare face parte din produs si contine informatii importante pentru
utilizarea corecta.
o Cititi cu atentie intregul manual de utilizare inainte de utilizare.
P&strati manualul de utilizare la indeméana pentru consultare si predati-I impreuna cu
produsul.
o Pastrati acest manual de utilizare.
Deconectarea de la retea
Produsul nu are intrerupdtor de alimentare. Conectati-l numai la o prizd usor
accesibild, astfel incat sd poatd fi deconectat rapid in caz de urgentd si dupd
utilizare.
Produsul este deconectat de la retea numai atunci cdnd stecherul este scos din
priza.
« in caz de urgents, in timpul furtunilor si dupa utilizare, deconectati produsul
tindnd de carcasa stecherului.
o Nu deschideti carcasa.
o Nu modificati produsul sau accesoriile acestuia.
o Nu scurtcircuitati conectorii si circuitele.
Un produs defect nu trebuie utilizat. Deconectati-I de la retea si asigurati-l impotriva
utilizarii ulterioare.
e Utilizati produsul, componentele si accesoriile sale numai dacd sunt in perfecta
stare.
Stecherul de retea nu este impermeabil: utilizati numai prize protejate de ploaie.
Evitati lumina directd a soarelui, microundele, vibratiile si presiunea mecanica.
Pentru intrebari, defecte, deteriordri mecanice sau alte probleme care nu pot fi
rezolvate cu ajutorul acestui manual, contactati distribuitorul sau producéatorul.
Nu reparati singur un produs defect. Contactati distribuitorul sau producéatorul.
Nu depésiti niciodatd sarcina maxima de 60 W. Dacd remorca are un numar
neobisnuit de mare de becuri, verificati mai intdi puterea totala.
La deconectarea cablului, trageti intotdeauna direct de stecher/prizd, niciodata
de cablul propriu-zis.
Deconectati EasyLight inainte de a cupla remorca la vehiculul tractor. Nu
conduceti niciodatd cu acesta conectat.
Nu este destinat copiilor. Produsul nu este o jucdrie!
o Nu Iasati ambalajul, piesele mici si materialul izolant la indemana copiilor.
Pericol de impiedicare
Cablurile pot fi usor trecute cu vederea.
e Pozati cablul in siguranta.
e Instalati produsul si dispozitivele conectate astfel incat nimeni sd nu se poata
rani si nimic sd nu poata fi deteriorat, de exemplu prin cddere sau impiedicare.
Acumulare de caldura
o Nu acoperiti produsul.
o Lasati suficient spatiu Tn jurul produsului pentru ventilatie, pentru a evita
deteriorarea.

2 Descriere si functionare

2.1 Produs

EasyLight este un adaptor CA/CC care alimenteaza luminile de pozitie ale rulotelor
si remorcilor atunci cand sunt parcate. Transforma tensiunea retelei intr-o iesire
reglata de 12 V CC si se conecteaza prin stecherul remorcii destinat vehiculului
tractor.

2.2 Continutul livrarii

Sursa de alimentare externa de 12 V CC pentru rulote si remorci, manual de utilizare.

2.3 Elemente de comanda

-

Sursa de alimentare de 12 V.

Cablu de retea de 1 m cu stecher UE.

3. Cablu de vehicul de 2,5 m cu priza de vehicul cu 13
pini.

I

2.4 Specificatii

Temperatura de functionare -20 °C pénéla +35 °C

Depozitare -40 °C pana la +75 °C, 20-65 % UR

Culoare

Negru

Identificator model FY1205000

Conectori Stecher CEE 7/17 (2 pini, compatibil
Schuko)
Priza de vehicul cu 13 pini (ISO 11446-1)

Intrare CA 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

lesire CC12V,5A, max. 60 W

Dimensiuni 148 x 42 x 34 mm

Greutate 7109

Lungimi cabluri Cablu de retea 1 m, cablu de vehicul 2,5
m

Grad / clasa de protectie IP67 / clasa Il
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Sub rezerva modificarilor fard notificare prealabila.

Importator: CaraTech AB

3 Utilizare prevazuta

EasyLight este destinat exclusiv alimentdrii luminilor de pozitie ale unei rulote sau
remorci parcate prin stecherul de remorcéa cu 13 pini. Nu este destinat incarcarii
bateriilor sau alimentarii altor echipamente. Orice alta utilizare nu este permisa.

4 Pregatire

1 Verificati dacé livrarea este completd si intacta.
2 Comparati specificatiile tuturor dispozitivelor utilizate si asigurati-va ca sunt
compatibile.

5  Conectare si functionare

1 Asezati unitatea EasyLight (1) pe o suprafata stabild, intr-un loc adecvat.

2 Conectati stecherul cu 13 pini (3) al rulotei sau remorcii la priza cu 13 pini a
EasyLight. Asigurati-va ca conectorul este introdus complet si fixat
corespunzator (in functie de tipul conectorului).

3 Introduceti stecherul de retea (2) intr-o priza libera si usor accesibila.
Luminile de pozitie ale rulotei sau remorcii se aprind cat timp sursa de
alimentare este conectata la retea.

Sfat: Pentru comanda de la distantd sau functionarea programatd a iluminatului,
EasylLight poate fi conectat la o prizd cu telecomanda sau la un temporizator (nu
sunt incluse).

Functii de siguranta

EasyLight este echipat cu o functie automata de protectie la suprasarcind.

in caz de suprasarcina sau scurtcircuit, iesirea este opritd automat pentru a proteja
produsul si instalatia electricd a rulotei sau remorcii.

Resetare: Deconectati unitatea de la retea, asteptati 30 de secunde, asigurati-va ca
defectul (de ex. scurtcircuit) nu mai persistd, apoi reconectati-o.

6 Intretinere, ingrijire, depozitare si transport

Produsul nu necesité intretinere.

ATENTIE! Daune materiale

e Scoateti intotdeauna stecherul din priza fnainte de curatare.

o Folositi pentru curdtare numai o lavetd uscata si moale.

o Nu folositi detergenti sau substante chimice.

e Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-un loc uscat, fara praf, nu la
indemaéna copiilor.

7 Exonerarea de garantie

CaraTech AB nu isi asuma nicio radspundere si nu oferd nicio garantie pentru daunele
rezultate din instalarea/montarea necorespunzatoare, utilizarea necorespunzatoare
a produsului sau nerespectarea instructiunilor de utilizare si/sau a indicatiilor de
siguranta.

8 Instructiuni de eliminare

8.1 Produs
Acest produs intrd sub incidenta Directivei europene DEEE si nu trebuie
E eliminat impreuna cu deseurile menajere. La sfarsitul duratei de viata,

trebuie returnat producéatorului, distribuitorului sau unui punct de
colectare autorizat pentru reciclare corespunzatoare. Simbolul de pe
produs, ambalaj sau din manualul de utilizare indicd aceasta cerinta. Eliminarea
corecta contribuie la protejarea sanatatii umane si a mediului. Nr. DEEE: 33548402

8.2 Ambalaj

9 Eliminati materialele de ambalare in conformitate cu reglementarile
‘; locale privind reciclarea. Nr. LUCID: DE4833916762607

9 Declaratie de conformitate UE

Producatorul Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. declara c& produsul

c E este conform cu Directiva privind joasa tensiune 2014/35/UE, Directiva
EMC 2014/30/UE si Directiva RoHS 2011/65/UE.

Séanatate si siguranta (art. 3 alin. (1) lit. (a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC

61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (art. 3 alin. (1) lit. (b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ulistorpsvégen 12, 583 94 Nykil, Suedia, 559263-3456



sk Navod na pouzitie

Externy 12V adaptér pre obrysové svetla privesu

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Bezpecnostné pokyny

Névod na pouZitie je stucastou vyrobku a obsahuje déleZité informacie pre spravne
pouZivanie.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte cely ndvod na pouzitie.

Navod na pouzitie majte k dispozicii na nahliadnutie a odovzdajte ho spolu s
vyrobkom.

e Tento ndvod na pouZitie si uschovajte.

Odpojenie od siete

Vyrobok nemd sietovy vypinac. Pripdjajte ho iba do lahko pristupnej zasuvky, aby
sa dal v pripade nuddze a po pouZiti rychlo odpojit.

Vyrobok je odpojeny od siete iba vtedy, ked'je vytiahnutd zastrcka.

e V pripade nudze, pocas burky a po pouziti odpojte vyrobok tak, Zze ho
vytiahnete za telo zastréky.

e Neotvarajte kryt.

e Vyrobok ani jeho prislusenstvo neupravuijte.

* Neskratujte konektory a obvody.

Chybny vyrobok sa nesmie pouZivat. Odpojte ho od siete a zabezpedte proti
dalsiemu pouZitiu.

® Vyrobok, jeho diely a prislusenstvo pouzivajte iba v bezchybnom stave.

o Sietova zastrcka nie je vodotesna: pouzivajte iba zasuvky chranené pred
dazd'om. Vyhybaijte sa priamemu sine¢nému Ziareniu, mikrovinam, vibraciam a
mechanickému tlaku.

e S otdzkami, chybami, mechanickym poskodenim alebo inymi problémami, ktoré
nemozno vyriesit pomocou tohto ndvodu, sa obratte na predajcu alebo
vyrobcu.

e Chybny vyrobok sami neopravujte. Obratte sa na predajcu alebo vyrobcu.

o Nikdy neprekracujte maximalne zatazenie 60 W. Ak ma vas prives nezvycajne
velky pocet Ziaroviek, najprv skontrolujte celkovy prikon.

o Pri odpdjani kabla vzdy tahajte priamo za zastréku/zasuvku, nikdy za samotny
kabel.

e Pred pripojenim privesu k taznému vozidlu EasyLight odpojte. Nikdy s nim
nejazdite pripojenym.

Nie je urcené pre deti. Vyrobok nie je hracka!

e Obalovy material, malé diely a izola¢ny materidl uchovdvajte mimo dosahu deti.
Nebezpecenstvo zakopnutia
Kable sa daju lahko prehliadnut.

e Kabel vedte bezpecne.

® Vyrobok a pripojené zariadenia nainstalujte tak, aby sa nikto nemohol zranit a
ni¢ sa nemohlo poskodit, napriklad pddom alebo zakopnutim.

Hromadenie tepla

® Vyrobok nezakryvajte.

e Okolo vyrobku ponechajte dostatok miesta na vetranie, aby nedoslo k
poskodeniu.

2 Opis a funkcia

2.1 Vyrobok

EasyLight je adaptér AC/DC, ktory napdja obrysové svetla karavanov a privesov
pocas stétia. Premiefa sietové napatie na stabilizovany vystup 12 V DC a pripdja
sa cez zastréku privesu uré¢enu pre tazné vozidlo.

2.2 Rozsah dodavky

Externy napdjaci zdroj 12 V DC pre karavany a privesy, navod na pouZitie.

2.3 Ovladacie prvky

by 1. Napdjaci zdroj 12 V.
2. 1m sietovy kabel so zastrékou EU.

3. 2,5 mkabel vozidla s 13-polovou zasuvkou vozidla.

2.4 Technické Udaje

Skladovanie -40 °C az +75 °C, 20 - 65 % rel. vlhk.

Farba Cierna

Oznacenie modelu FY1205000

Konektory Zastréka CEE 7/17 (2-polova,
kompatibilna so Schuko)
13-polové zdsuvka vozidla (ISO 11446-
1)

Vstup AC 100 - 240 V; 50/60 Hz, 1,5 A

Vystup DC12V,5A, max. 60 W

Rozmery 148 x 42 x 34 mm

Hmotnost 7109

Dizky kéblov 1 m sietovy kabel, 2,5 m kdbel vozidla

Stupen krytia / trieda ochrany IP67 / trieda Il

Prevadzkova teplota -20°Caz +35°C
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Zmeny vyhradené bez predchddzajiceho upozornenia.

Dovozca: CaraTech AB

3 Uréené pouZzitie

EasyLight je ur¢eny vyhradne na napajanie obrysovych svetiel zaparkovaného
karavanu alebo privesu cez 13-pdlovu zastrcku privesu. Nie je uréeny na nabijanie
batérii ani na napajanie inych zariadeni. Akékolvek iné pouZitie nie je povolené.

4 Priprava

1 Skontrolujte Uplnost a neporusenost dodavky.
2 Porovnajte technické ldaje vSetkych pouzivanych zariadeni a overte ich
kompatibilitu.

5 Pripojenie a prevadzka

1 Umiestnite jednotku EasyLight (1) na stabilny povrch na vhodnom mieste.

2 Pripojte 13-pdlovu zastréku (3) karavanu alebo privesu do 13-polovej
zasuvky EasyLight. Uistite sa, Ze konektor je Uplne zasunuty a riadne
zaisteny (podla typu konektora).

3 Zasuiite sietovu zastréku (2) do volnej a lahko pristupnej zasuvky.

Obrysové svetld karavanu alebo privesu svietia, kym je napéjaci zdroj
pripojeny k sieti.
Tip: Na dialkové oviddanie alebo casovo riadent prevadzku osvetlenia mozZno
EasyLight pripojit k dialkovo oviddanej zasuvke alebo casovému spinacu (nie su
stucastou doddvky).
Bezpecnostné funkcie
EasyLight je vybaveny automatickou ochranou proti pretazeniu.
V pripade pretaZenia alebo skratu sa vystup automaticky vypne, aby bol chraneny
vyrobok aj elektrickd instaldcia karavanu alebo privesu.
Reset: Odpojte jednotku od siete, pockajte 30 sekund, uistite sa, Ze porucha (napr.
skrat) uz netrva, a potom ju znova pripojte.

6 Udrzba, starostlivost, skladovanie a preprava

Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

UPOZORNENIE! Vecné Skody

® Pred Cistenim vzdy vytiahnite siefovu zastréku.

¢ Na Cistenie pouzivajte iba suchi a makku handri¢ku.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani chemikalie.

® Ked' vyrobok nepouzivate, uchovavajte ho mimo dosahu deti na suchom a
bezprasnom mieste.

7 Vyluc€enie zaruky

Spolo¢nost CaraTech AB nepreberd Ziadnu zodpovednost a neposkytuje Ziadnu
zaruku za Skody spésobené nesprdvnou instaldciou/montazou, nespravnym
pouzivanim vyrobku alebo nedodrzanim navodu na pouzitie a/alebo
bezpecnostnych pokynov.

8 Pokyny na likvidaciu

8.1 Vyrobok
Tento vyrobok podlieha eurépskej smernici OEEZ (WEEE) a nesmie sa
E likvidovat spolu s domovym odpadom. Na konci Zivotnosti ho
odovzdajte vyrobcovi, predajcovi alebo na autorizované zberné miesto
na riadnu recyklaciu. Symbol na vyrobku, obale alebo v ndvode na
pouzitie oznacuje tuto poziadavku. Spravna likvidacia pomaha chranit ludské
zdravie a Zivotné prostredie. C. WEEE: 33548402

8.2 Obal

Dk

Obalové matenaly likvidujte v stlade s miestnymi predpismi o
recyklacii. C. LUCID: DE4833916762607

9  EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. vyhlasuje, Ze vyrobok

C € je v stlade so smernicou o nizkom napati 2014/35/EU, smernicou o
EMC 2014/30/EU a smernicou RoHS 2011/65/EU.

Zdravie a bezpecnost (¢l. 3 ods. 1 pism. a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC

61558-1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (&l. 3 ods. 1 pism. b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

EN 61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvagen 12, 583 94 Nykil, Svédsko, 559263-3456



st Navodila za uporabo

Zunaniji 12V adapter za pozicijske Iui prikolice

C\}i Easylight

INnstant Camping Glow
by CaraTech AB

ADP-001

1 Varnostna navodila

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembne informacije za
pravilno uporabo.

* Pred uporabo natanéno preberite celotna navodila za uporabo.

Navodila za uporabo imejte na voljo za vpogled in jih predajte skupaj z izdelkom.

e Shranite ta navodila za uporabo.

Odklop z elektricnega omrezja

Izdelek nima omreZnega stikala. Prikljucite ga le v lahko dostopno vti¢nico, da ga
lahko v sili in po uporabi hitro izklopite.

Izdelek je odklopljen z omreZja le, ko je vtic izviecen.

¢ V sili, med nevihto in po uporabi izklopite izdelek tako, da primete ohi$je vti¢a.

¢ Ne odpirajte ohisja.

¢ Ne spreminjajte izdelka ali njegove dodatne opreme.

e Ne povzrocajte kratkega stika na priklju¢kih in tokokrogih.

Okvarjenega izdelka ne smete uporabljati. Odklopite ga z omreZja in ga zavarujte
pred nadaljnjo uporabo.

¢ |zdelek, njegove dele in dodatno opremo uporabljajte le, ¢e so v brezhibnem
stanju.

e Omrezni vti¢ ni vodotesen: uporabljajte le vti¢nice, zas€itene pred dezjem.
I1zogibajte se neposredni sonéni svetlobi, mikrovalovom, vibracijam in
mehanskemu pritisku.

e Pri vprasanjih, okvarah, mehanskih poskodbah ali drugih tezavah, ki jih ni
mogoce resiti s pomocjo teh navodil, se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

e Okvarjenega izdelka ne popravljajte sami. Obrnite se na prodajalca ali
proizvajalca.

« Nikoli ne prekoragite najve&je obremenitve 60 W. Ce ima va$a prikolica
nenavadno veliko Zarnic, najprej preverite skupno mo¢.

¢ Pri odklapljanju kabla vedno vlecite neposredno za vti¢/vti€nico, nikoli za sam
kabel.

® Pred priklopom prikolice na vle¢no vozilo odklopite EasyLight. Nikoli ne vozite,
ko je priklju¢en.

Ni namenjeno otrokom. Izdelek ni igraca!

e Embalazo, majhne dele in izolacijski material hranite zunaj dosega otrok.
Nevarnost spotikanja
Kable je lahko spregledati.

e Kabel napeljite varno.

e |zdelek in priklju¢ene naprave namestite tako, da se nih¢e ne more

poskodovati in da se ni¢ ne more poskodovati, npr. zaradi padca ali spotikanja.

Kopicenje toplote
¢ |zdelka ne pokrivajte.
e Okoli izdelka pustite dovolj prostora za prezracevanje, da preprecite
poskodbe.

2 Opis in delovanje

2.1 lzdelek

EasyLight je napajalnik AC/DC, ki napaja pozicijske luci pocitniskih prikolic in
prikolic, ko so parkirane. Omrezno napetost pretvori v reguliran izhod 12 V DC in
se prikljuci prek vti¢a prikolice, ki je namenjen vie¢nemu vozilu.

2.2 Obseg dobave

Zunaniji napajalnik 12 V DC za pocitniske prikolice in prikolice, navodila za
uporabo.

2.3 Upravljalni elementi

i

1. Napajalnik 12 V.
2. 1m omrezni kabel z vti¢em EU.
3. 2,5 m kabel vozila s 13-polno vti¢nico vozila.

2.4 Tehni¢ni podatki

Oznaka modela FY1205000
Prikljucki Viti¢ CEE 7/17 (2-polni, zdruzljiv s
Schuko)
13-polna vti¢nica vozila (ISO 11446-1)
Vhod AC 100-240 V; 50/60 Hz, 1,5 A
Izhod DC 12V, 5 A, maks. 60 W
Mere 148 x 42 x 34 mm
Teza 7109
DolzZine kablov 1 m omrezni kabel, 2,5 m kabel vozila
Stopnja zascite / zascitni razred IP67 [ razred Il
Delovna temperatura -20°C do +35°C
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Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvdstianik: CaraTech AB

Shranjevanje -40 °C do +75 °C, 20-65 % rel. vl.
Barva Crna

3 Predvidena uporaba

EasyLight je namenjen izklju€no napajanju pozicijskih lu¢i parkirane pocitniske
prikolice ali prikolice prek 13-polnega vti¢a prikolice. Ni namenjen polnjenju
akumulatorjev ali napajanju druge opreme. Vsaka druga uporaba ni dovoljena.

4 Priprava

1 Preverite, ali je dobava popolna in neposkodovana.
2  Primerjajte tehni¢ne podatke vseh uporabljenih naprav in zagotovite njihovo
zdruzljivost.

9) Prikljuitev in delovanje

1 Enoto EasyLight (1) postavite na stabilno podlago na primernem mestu.

2 13-polni vti¢ (3) pogitniske prikolice ali prikolice priklju¢ite v 13-polno
vti¢nico naprave EasyLight. Prepri¢ajte se, da je priklju¢ek popolnoma
vstavljen in pravilno zavarovan (odvisno od vrste priklju¢ka).

3 Omrezni vti¢ (2) vstavite v prosto in lahko dostopno vti¢nico.

Pozicijske Iu¢i pocitniske prikolice ali prikolice svetijo, dokler je napajalnik
priklju¢en na omrezje.
Nasvet: za daljinsko upravijanje ali Casovno krmiljeno delovanje razsvetljave lahko
Easylight prikljucite na daljinsko vodeno vticnico ali casovno stikalo (ni
priloZeno).
Varnostne funkcije
EasyLight je opremljen s samodejno zas¢ito pred preobremenitvijo.
V primeru preobremenitve ali kratkega stika se izhod samodejno izklopi, da se
zascitita izdelek in elektri¢ni sistem pocitniske prikolice ali prikolice.
Ponastavitev: enoto odklopite z omrezja, po¢akajte 30 sekund, prepricajte se, da
napaka (npr. kratek stik) ne obstaja vec, nato jo znova prikljucite.

6 VzdrZevanje, nega, shranjevanje in prevoz

Izdelek ne potrebuje vzdrZzevanja.

OBVESTILO! Materialna Sskoda

® Pred ¢iS¢enjem vedno izvlecite omrezni vtic.

e Za Ci€enje uporabljajte le suho in mehko krpo.

e Ne uporabljajte Cistil ali kemikalij.

® Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite zunaj dosega otrok na suhem mestu brez
prahu.

7 Izklju€itev jamstva

CaraTech AB ne prevzema nobene odgovornosti in ne daje nobenega jamstva za
Skodo, ki nastane zaradi nepravilne namestitve/montaze, nepravilne uporabe
izdelka ali neuposStevanja navodil za uporabo in/ali varnostnih opozoril.

8 Navodila za odstranjevanje

8.1 Izdelek
Ta izdelek je predmet evropske direktive OEEO (WEEE) in ga ni
E dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke. Ob koncu zZivljenjske

dobe ga je treba vrniti proizvajalcu, prodajalcu ali na pooblas¢eno
zbirno mesto za ustrezno recikliranje. Simbol na izdelku, embalaZi ali v
navodilih za uporabo oznacuje to zahtevo. Pravilno odstranjevanje pomaga
varovati zdravje ljudi in okolje. St. WEEE: 33548402

8.2 Embalaza
NS EmbalaZo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju. St.
Q; LUCID: DE4833916762607

9 Izjava EU o skladnosti

Proizvajalec Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. izjavlja, da je

c E izdelek skladen z direktivo o nizki napetosti 2014/35/EU, direktivo o
EMC 2014/30/EU in direktivo RoHS 2011/65/EU.

Zdravije in varnost (¢len 3(1)(a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-

1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2

EMC (¢len 3(1)(b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021

RoHS: EN IEC 63000:2018

C‘EE CARATECH AB

Ullstorpsvégen 12, 583 94 Nykil, Svedska, 559263-3456
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Bruksanvisning

Extern 12V adapter f

1 Sakerhetsanvisningar

Bruksanvisningen ingar i produkten och innehéller viktig information fér korrekt
anvéndning.

e Las bruksanvisningen noggrant och i sin helhet fére anvandning.
Bruksanvisningen maste finnas tillganglig vid oklarheter och vid 6verlatelse av
produkten.

e Spara denna bruksanvisning.

Anvisningar for natanslutning

Produkten har ingen strémbrytare och far endast anvédndas i lattillgéngliga uttag
s4 att den snabbt kan kopplas ur i en nédsituation och efter anvéndning.
Spédnningsfri endast med utdragen stickkontakt.

e | nodfall, vid skvader och efter anvandning, dra ut produkten i

stickkontakten!

o Oppnainte héljet.

e Modifiera inte produkten eller tillbehoren.

e Kortslut inte kontakter och kretsar.

En defekt enhet far inte tas i drift utan méste kopplas bort fran elndtet och
skyddas mot vidare anvdndning.

o Anvand endast produkten, produktdelar och tillbehor som ar i perfekt skick.

e Stickproppen ar inte vattentat: anvand endast uttag som ar skyddade mot
regn. Undvik direkt solljus, mikrovagor, vibrationer och mekaniskt tryck.

e Vid fragor, defekter, mekaniska skador, problem och andra problem som inte
kan l6sas med hjalp av dokumentationen, kontakta din aterférséaljare eller
tillverkaren.

e Reparera inte defekta produkter sjalv utan kontakta aterforsaljaren eller
tillverkaren.

e Overskrid aldrig den maximala belastningen pa 60 W. Om din slapvagn har
ett ovanligt stort antal glédlampor, kontrollera forst den totala effekten.

e Dra alltid direkt i kontakten nar du kopplar bort kabeln, aldrig i sjalva kabeln.

e Koppla bort EasyLight innan du kopplar till dragfordonet. Kér aldrig med
EasylLight ansluten.

Avsedd for barn. Produkten é&r inte en leksak!

e Forvara forpackningen, sma delar och isolering pa ett sékert satt s att de

inte anvands av misstag.
Risk for att snubbla
Kablar kan férbises.

e Dra kabeln pa ett sakert satt.

e Installera produkten och de enheter som &r anslutna till den pa ett satt som
forhindrar att personer skadas eller att foremal skadas, till exempel genom
att de tappas eller att man snubblar.

Varmeackumulering

e Tackinte over produkten.

e Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt alla enheter for god
ventilation for att undvika skador.

2 Beskrivning och funktion

2.1 Produkt

EasyLight &r en AC/DC-adapter som forsorjer stallningsbelysningen pé husvagnar
och slapvagnar nar de star parkerade. Den omvandlar natspénningen tillen
reglerad 12 V DC-utgéng och ansluts via sldpvagnskontakten avsedd for
dragfordonet.

2.2 Leverans

Extern 12V DC-stromforsorjning for husvagnar och slapvagnar, bruksanvisning.

2.3 Manoverelement

1. 12V stromforsorjning.
2. 1 m natkabel med EU-kontakt.
3. 2.5 m fordonskabel med 13-poligt fordonsuttag.

2.4 Specifikationer

slapvagnens positionsljus

Modellbeteckning FY1205000

Anslutningar CEE 7/17 (2-polig, Schuko-
kompatibel) kontakt

13-poligt fordonsuttag (ISO 11446-1)

Ingang AC 100-240V; 50/60 Hz, 1,5 A
Utgang DC12V,5A, max60 W
Matt 148 x 42 x 34 mm

Vikt 710g

Kabellangder 1 m natkabel, 2.5 m fordonskabel

Skyddsklass IP67 / Klass Il

Driftstemperatur -20°Ctill+35°C
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Forvaring
Farg

-40 °C till +75 °C, 20-65 % RH
Svart

3 Avsedd anvandning

EasyLight ar endast avsedd att forsorja positionsljusen pa en parkerad husvagn
eller slapvagn via slédpvagnens 13-poliga kontakt. Den &r inte avsedd for
batteriladdning eller for att driva annan utrustning. All annan anvandning ar
otillaten.

4 Forberedelser

1 Kontrollera att leveransen ar komplett och oskadad.
2 Jamfor specifikationerna for alla enheter som anvands och sakerstall
kompatibiliteten.

5 Anslutning och drift

1 Placera EasyLight-enheten (1) pa en stabil yta pa en lamplig plats.

2 Anslut husvagnens eller sldpvagnens 13-poliga kontakt (3) till EasyLights
13-poliga uttag. Se till att kontakten sitter ordentligt i och ar ordentligt last
(beroende pé kontakttyp).

3 Sattin stickproppen (2) i ett ledigt och lattillgangligt uttag.

Husvagnens eller slapvagnens positionsljus tands nar
stromforsorjningsenheten ar ansluten till en stromkalla.
Tips: For fjérrstyrning eller tidsstyrning av belysningen kan EasyLight anslutas till
ett fiarrstyrt uttag eller en timer (ingér ej).
Sakerhetsfunktioner
EasyLight &r utrustad med en automatisk 6verbelastningsskyddsfunktion.
Vid 6verbelastning eller kortslutning stangs utgdngen automatiskt av for att
skydda produkten och husvagnens eller sldpvagnens elsystem.
Aterstéllning: Koppla bort enheten frén elnatet, vanta 30 sekunder, kontrollera att
inget fel (t.ex. kortslutning) kvarstar och anslut den sedan igen.

6 Underhall, skotsel, forvaring och transport

Produkten &r underhallsfri.

OBS! Materiella skador

e Koppla alltid ur natkontakten fére rengéring.

e Anvand endast en torr och mjuk trasa for rengoéring.

e Anvand inte rengdringsmedel eller kemikalier.

e Forvara produkten utom rackhall fér barn och i en torr och dammfri miljé nar
den inte anvands.

7 Ansvarsfriskrivning

CaraTech AB tar inget ansvar och lamnar ingen garanti for skador som uppstar till
foljd av felaktig installation/montering, felaktig anvandning av produkten eller
underlatenhet att félja bruksanvisningen och/eller sakerhetsanvisningarna.

8 Anvisningar for avfallshantering

8.1 Produkt
E Denna produkt omfattas av det europeiska WEEE-direktivet och far inte
kastas med hushallsavfall. Nar produkten ar uttjant ska den returneras

EEE tilltillverkaren, &terforsaljaren eller en auktoriserad insamlingsplats for

korrekt atervinning. Symbolen pé produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen anger detta krav. Korrekt avfallshantering bidrar till att skydda
manniskors halsa och miljon. WEEE-nr: 33548402

8.2 Forpackning
LT
9 EU-foérsadkran om dverensstimmelse

c € Tillverkaren Dongguan Fuyuan Electronic Co., Ltd. intygar att produkten

uppfyller ldgspanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU
och RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Halsa och sakerhet (Art.3(1)(a)): EN 61558-2-16:2009+A1:2013, EN IEC 61558-
1:2019, EN 61558-1:2005+A1:2009, EK1 527-12 Rev. 2
EMC (Art.3(1)(b)): EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN

61000-3-3:2013+A1:2019, EN IEC 55014-2:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

Kassera forpackningsmaterialet enligt lokala atervinningsbestammelser.
LUCID-nr: DE4833916762607
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3a no-nogpobHa nHbopmMaums 3a npogykTa nocetete www.caratechab.com.

Podrobnéjsi informace o vyrobku najdete na www.caratechab.com.

Du kan finde mere detaljerede oplysninger om produktet pd www.caratechab.com.
Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie unter www.caratechab.com.

MNa MepLoooTEPESG MANPOPOPIES OXETIKA UE TO TIPOLOV, ETILOKEPOEiTE TO www.caratechab.com.
For more detailed information about the product, please visit www.caratechab.com.

Para obtener informaciéon mas detallada sobre el producto, visite www.caratechab.com.
Tapsemat teavet toote kohta leiate aadressilt www.caratechab.com.

Lisatietoja tuotteesta on osoitteessa www.caratechab.com.

Pour plus d'informations sur ce produit, rendez-vous sur www.caratechab.com.

Detaljnije informacije o proizvodu potraZzite na www.caratechab.com.

A termékkel kapcsolatos részletesebb informdacidkat a www.caratechab.com oldalon taldal.
Per informazioni piu dettagliate sul prodotto, visita il sito www.caratechab.com.
ISsamesnés informacijos apie gaminj rasite www.caratechab.com.

Plasaka informacija par izstradajumu pieejama vietné www.caratechab.com.

Ga voor meer informatie over het product naar www.caratechab.com.

For mer detaljert informasjon om produktet, besgk www.caratechab.com.

Wiecej szczegodtowych informacji o produkcie mozna znalez¢ na stronie www.caratechab.com.
Para obter informag¢des mais detalhadas sobre o produto, visite www.caratechab.com.
Pentru informatii mai detaliate despre produs, vizitati www.caratechab.com.

Podrobnejsie informacie o vyrobku najdete na www.caratechab.com.

Podrobnejse informacije o izdelku najdete na www.caratechab.com.

For mer detaljerad information om produkten, besok www.caratechab.com.
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